
 
 : بر حقوق بين المللي بشردوستانه عرفيپژوهشي

درگيري هاي مسلحانه و رعايت قواعد حقوقآشنايي
 ١ژان ماري هنكارت

ه حقوق بينروژپيسئو ر بين المللي صليب سرخي ژان ماري هنكارت مشاور حقوقي اداره حقوقي كميته
المللي بشردوستانه عرفي را كه توسط انتشارات  حقوق بيني كتاب دو جلد" وي اخيرا.المللي بشردوستانه عرفي است

.دوسوالديك ويرايش كرده استدانشگاه كمبريچ چاپ شده، با كمك لوييس
 

چكيده
 و به"ااخير بر حقوق بين المللي بشردوستانه عرفي كهپژوهشياين مقاله به توضيح منطق وراي

المللي صليب سرخ انجامميته بينتوسط ك درخواست كنفرانس بين المللي صليب سرخ و هلال احمر،
هاي اصلي آن بيان خلاصه و يافته در اين مقاله روش و چگونگي اين تحقيق به طور.پردازد  مي،شده

 .هاي اين تحقيق نيست كامل از يافته تحليلي، با اين حال اين مقاله؛شده است

 مقدمه
شاهد همچنانيتشرب،١٩٤٩هاي ژنو  سال از تصويب كنوانسيون٥٠ " با وجود گذشت حدودا

هاي كنوانسيون اين زمان،طول در.است ها تاثير گذارده مه قارههاي بوده كه بر هاي مسلحانه درگيري
هاي مسلحانه در درگيري، حمايت حقوقي براي افرادي كه١٩٧٧چهارگانه ژنو و پروتكل هاي الحاقي

افرادي شكستگان، جروحان، بيماران و كشتيم (اند خود پايان دادهشركتشركت مستقيم نداشته يا به
 با اين.اند نمودهفراهم)و غيرنظاميان محروم شده اندبه دلايل مرتبط با درگيري از آزادي خودكه

 شده كه در صورت بسياري از افراد معاهدات منجر به درد و رنج و مرگ متعدد اينهاي ضوجود نق
  .دمآ وجود نمي به الملل بشردوستانه رعايت بهتر حقوق بين

اينبشردوستانه به دليل عدم كفايت قواعد المللي عقيده عمومي آن است كه نقض حقوق بين
ي بودن ابزارهاي اجرا، ابهام درفاين قواعد، ناكانيست بلكه اين امر ناشي از نبود خواست اجراي رشته

رزمندگان و عموم مردم از سران،اف آگاه نبودن فرماندهان سياسي،اعمال اين قواعد در برخي شرايط و
هاي آگوست تا سپتامبر المللي حمايت از قربانيان جنگ كه در ماه كنفرانس بين .وجود اين قواعد است

المللي بشردوستانه به طور خاص هاي از بين بردن نقض حقوق بين ژنو برگزار شد، به روش در١٩٩٣

  
يس دوسوالد بك و همكاران اداره حقوقي براي نظراتيولو همچنينه اين متنيسنده بدينوسيله از اريك سونكلارد براي كمك در تهي نو1

المللي صليب سرخ را بيان بيني موضع كميتهو بيانگر نظر نويسنده بوده"نظرات مندرج در اين مقاله ، صرفا .استشان سپاسگذار نهروشنگرا
 .كند نمي



اجماع تصويبدر عوض در اعلاميه نهايي كه به .پرداخت اما تصويب معاهده ديگري راپيشنهاد نكرد
يسئاز دولت سو تاكيد شد و"ضرورت اجراي هرچه موثرتر حقوق بشردوستانه" بر"مجددا شد،

هاي عملي مطالعه بر روشبه منظورگروه بين دولتي از كارشناسان به مدت نامحدودي"خواسته شد
دولتها در جلسه بعدي كنفرانسرشي براي ارائه بهارتقاي كامل رعايت و اجراي اين قانون و تهيه گزا

  ٢".المللي صليب سرخ و هلال احمر ايجاد كند بين
نشستي در ژنو طي١٩٩٥گروه بين دولتي كارشناسان براي حمايت از قربانيان جنگ در ژانويه

وص از طريقعلي الخصالمللي بشردوستانه حقوق بينرعايت رتقايها به منظور ا اي از توصيه مجموعه
 .ساخت، ارائه كرد ميسر مي رارسته از حقوقين ااي كه درك بيشتر و اجراي موثرتر تدابير پيشگيرانه

 :كند  گروه بين دولتي كارشناسان پيشنهاد مي٢توصيه نامه شماره
المللي شود كه با همكاري كارشناسان حقوق بين ز كميته بين المللي صليب سرخ دعوت ميا

باه نمايندگان مناطق جغرافيايي گوناگون و نظام هاي حقوقي مختلفبشردوستانه ك باشند و با مشورت
الملل بشردوستانه قواعد عرفي حقوق بينهاي بين المللي، گزارشي در مورد كارشناسان دولتي و سازمان

 دولتها وميانراو اين گزارشتهيهالمللي و غيربينالمللي هاي مسلحانه بين قابل اعمال بر درگيري
  ٣.كندتوزيعنهادهاي بين المللي صالح

المللي صليب سرخ و هلال احمر اين توصيه ششمين كنفرانس بينو، بيست١٩٩٥در دسامبر
را مسوول تهيه گزارشي در مورد قواعد عرفيالمللي صليب سرخ ي بين كميته "نامه را پذيرفت و رسما

 ٤.المللي دانست المللي و غيربين اي مسلحانه بينالمللي قابل اعمال بر درگيري ه حقوق بين
متخصصان،مشاوره گسترده باو، پس از انجام تحقيق جامع٢٠٠٥ دو سال بعد در سال"تقريبا

 ٥.شر شدمنتد،وش ميحقوق بين المللي بشردوستانه عرفي ناميدهپژوهشاين گزارش كه هم اكنون
 

 اهداف

  
2- International Conference for the Protection of War Victims, Geneva, 30 August–1 

September 1993, Final Declaration, International Review of the Red Cross, No. 296, 1993, 
p. 381.

3- Meeting of the Intergovernmental Group of Experts for the Protection of War Victims, 
Geneva, 23–27 January 1995, Recommendation II, International Review of the Red Cross, 
No. 310, 1996, p. 84.

4- 26th International Conference of the Red Cross and Red Crescent, Geneva, 3–7 December 
1995, Resolution 1, International humanitarian law: From law to action; Report on the 
follow-up to the International Conference for the Protection of War Victims, International 
Review of the Red Cross, No. 310, 1996, p. 58. 

5 - Jean-Marie Henckaerts and Louise Doswald-Beck, Customary International Humanitarian 
Law, 2 volumes, Volume I. Rules, Volume II. Practice (2 Parts), Cambridge University 
Press, 2005. 



بر اعمالغلبه بر برخي مشكلات ناظر ردوستانه عرفي، بشيالملل بررسي حقوق بينازهدف
توسعه يافته و بسياري از حقوق معاهدات به نحو مطلوبي.المللي معاهداتي بشردوستانه بود حقوق بين

حمايت كرده و روش ها و ابزارهاياز گروهي از افراد در طول جنگ وجوه جنگ را در برگرفته،
اي براي هاي الحاقي نظام گسترده پروتكلهاي ژنو و انسيونكنو.كند جنگ را محدود ميدرمجاز

اند، مقرر خود پايان دادهشركت نداشته يا به شركت "حمايت از افرادي كه در مخاصمات مستقيما
مقررات لاهه ،١٨٦٨اعلاميه سنپترزبورگها و ابزارهاي جنگي در معاهدات به  تنظيم روش.دارد مي

 در مورد سلاح١٩٧٢ ژنو در مورد گازهاي سمي كه در كنوانسيون١٩٢٥پروتكل و١٩٠٧ و١٨٩٩
 در مورد برخي١٩٨٠،كنوانسيون١٩٧٧بيولوژيك بدان پرداخته شد، پروتكل هاي الحاقيهاي

در ۱۹۷۷انوانسيون اتاوو ك١٩٩٣هاي شيميايي پروتكل آن،كنوانسيون سلاح٥هاي متعارف و سلاح
مسلحانه به طور حمايت از اموال فرهنگي در درگيري هاي.رددگ ميبازهاي ضدنفر ممنوعيت مين

ديوان بين المللي كيفريمهانس اسا.ن مشخص شده استآ و دو پروتكل١٩٥٤دقيق دركنوانسيون لاهه
.قرار مي گيرند كه در صلاحيت ديوانياز جنايات جنگاست شامل فهرستي١٩٩٨در سال

وجودمال اين معاهدات در درگيري هاي مسلحانه اخير مورد اعدربا اين حال دو مانع اساسي
 :كند مشخص ميراعرفيدارد كه دليل ضروري و مفيد بودن مطالعه حقوق بين المللي بشردوستانه

 اين امر بدان.شود مياند، اعمال  بر دولتهايي كه آن را تصويب كرده" صرفا،نخست آنكه معاهدات
بسته به آنكه دولت درگير كدام يك ازالمللي بشردوستانهمعناست كه معاهدات مختلف حقوق بين

هاي  در حاليكه كنوانسيون.شوند اعمال ميفلهاي مخت در درگيري معاهدات را تصويب كرده،
دولتها قرارگرفته، همين مساله در مورد ساير معاهدات حقوق مورد تصويب همه١٩٤٩چهارگانه ژنو

 حتي با وجود آنكه پروتكل اول الحاقي.ي الحاقي صادق نيستاه پروتكلبشردوستانه و براي نمونه
هاي درگيريطرفتاثير آن به دليل آنكه برخي از دولتهاي كشور تصويب شده،١٦٠توسط بيش از

” تقريباعين آنكه به طور مشابه در.عضويت آن در نيامده اند، محدوده شده استبهالمللي مسلحانه بين
 درگيري مسلحانه غيربرخي از دولتهايي كه اند، لحاقي را تصويب كرده كشور پروتكل دوم ا١٦٠
هاي چنين درگيري در. عضويت آن در نيامده اندبه ، در جريان استان آنقلمرويالمللي در بين

ژنو تنها قاعده معاهداتيهاي چهارگانه كنوانسيوندر مشترك٣ گاهي ماده،المللي مسلحانه غيربين
تعيين اين مساله بود كه چه اين تحقيق، در نتيجه هدف نخستين.دباش  قابل اعمال ميحقوق بشردوستانه

ياقواعدي بر همه طرفهاي درگيري صرفنظر از اينكه آنها معاهدات حاوي اين قواعد را پذيرفته اند
.قابل اعمال است خير،

جديد را كهبخش اعظمي از درگيري هاي مسلحانه هداتي بشردوستانه،احقوق مع دوم آنكه
گونه به نحو دقيق مشخص نمي كند چرا كه اين،المللي هستند بينغيرهاي مسلحانه همان درگيري



تنها شمار . مي باشندالمللي هاي بين  معاهدات نسبت به درگيريزدرگيري ها مشمول شمار كمتري ا
ل كنوانسيون برخيشام؛هاي مسلحانه غيربين المللي اعمال مي شود محدودي از معاهدات بر درگيري

 در مورداالمللي كيفري،كنوانسيون اتاو بينديواناساسنامه سلاح هاي متعارف و اصلاحات آن،
كنوانسيون لاهه براي حمايت از اموال،هاي شيميائي هاي ضدنفر،كنوانسيون سلاح ممنوعيت مين

 مشترك در٣هپروتكل دوم الحاقي و مادفرهنگي و پروتكل دوم آن و همانگونه كه گفته شد
اما اين قاعده مشترك از اهميت بنيادين برخوردار است،٣در حاليكه ماده .كنوانسيونهاي چهارگانه ژنو

 ٣پروتكل دوم الحاقي به نحو مناسبي ماده .استانداردها فراهم مي كندچارچوبي براي حداقل”صرفا
ي مسلحانه بين المللي مقرر درها مي كند اما به تفصيل قواعد حاكم بر درگيريمشترك را تكميل

.كنوانسيونهاي ژنو و پروتكل اول الحاقي نيست
بيش در حاليكه پروتكل اول الحاقي، ماده ماهوي است١٥شامل”پروتكل دوم الحاقي صرفا

بيانگر تفاوت مهم در، امايست به تنهايي بيان كننده همه چيز نم با وجود آنكه ارقا. ماده دارد٨٠از
 به ويژه در هنگام بررسي قواعدالمللي لي و غيربينلالم هاي مسلحانه بين هداتي ناظر بر درگيريقواعد معا

بههدف دوم اين .باشند دقيق و تعاريف مي تحقيق تعيين اين مساله است كه آيا حقوق بين المللي عرفي
تاكند يا خير و اگر المللي را تنظيم مي بينغيرهاي مسلحانه درگيرينحو دقيق تري  پاسخ مثبت است

.حدچه
 

متدلوژي
پذيرفته شدهرويه عمومي" حقوق بين المللي عرفي را،اساسنامه ديوان بين المللي دادگستري

نيازمند دوپذيرفته شده است كه وجود قاعده حقوق بين المللي عرفي ٦.كند  تعريف مي"به عنوان قانون
ماهيت قاعده مورد نظراي بسته به ه چنين رويهو اعتقاد به اينك  (usus) رويه دولتي:عنصر است

المللي دادگستري در بينهمانگونه كه ديوان .(Opinio Juris)ممنوع يا مجاز است ضروري،
حلهمر در،محتواي حقوق بين المللي عرفياست كه بديهي"كاملا" :پرونده فلات قاره اعلام نمود

 ٧."دجستجو شو دولتهاانگيزهنخست در رويه واقعي و
روشي كه . است قرار گرفتهمعناي دقيق مفاد اين دو عنصر موضوع تحقيق هاي علمي بسياري

روش،اين بررسي براي تعيين اينكه آيا قاعده كلي حقوق بين المللي عرفي وجود دارد يا خيردر

  
 اساسنامه ديوان بين المللي دادگستري ۳۸ ماده١شق ب بند -۶

7- International Court of Justice, Continental Shelf case (Libyan Arab Jamahiriya v. Malta), 
Judgment, 3 June 1985, ICJ Reports 1985, pp. 29–30, § 27. 



شمالدريايكلاسيك است كه از سوي ديوان بين المللي دادگستري به ويژه در پرونده فلات قاره
 ٨.مقرر شد

 
رويه دولتها

ايجادتواند باعث ي ميينخست آنكه چه رويه ها:به رويه دولتها بايد از دو زاويه نگريست
المللي قاعده حقوق بينها رويهاين؛ و دوم آنكه آيا)گزينش رويه دولتها( المللي عرفي شود حقوق بين

.)ا ارزيابي رويه دولته(خير ياعرفي را ايجاد مي كند
 

 رويه دولتهاشگزين
حقوقشفاهي دولتها هر دو مي تواند رويه اي ايجاد كند كه منجر به خلقاظهاراتواقدامات

درگيري، استفاده از اقدامات فيزيكي براي نمونه مي تواند شامل رفتار در طول.شودعرفيبين المللي
تواند شامل دستور شفاهي ميت اقداما.هاي خاص و رفتار با گروههاي مختلف افراد شود سلاح
هاي بيانيه دستور به نيروهاي نظامي و امنيتي،هاي قضايي ملي، رويه قوانين ملي، هاي نظامي، العمل

نظر مشاوران حقوقي رسمي، نظر دولتها در پيش نويس ، هاي سياسي اعتراض ، نظامي در طول جنگ
هاي  در مورد قطعنامهها  و موضع دولتالمللي هاي بين كنفرانسسخنان اعلام شده در معاهدات،

 وتقنيني هاي نهادهاي اجرايي، دهد كه رويه  اين فهرست نشان مي.المللي شود هاي بين مصوب سازمان
.شود مييك دولت باعث شكل گيري حقوق بين المللي عرفيقضايي

 توضيح آرا،باالمللي همراه هاي بين ها يا كنفرانس ها در سازمان مذاكرات و تصويب قطعنامه
پذيرفته شده كه قطعنامه ها،به طور كلي و به جز در چند مورد استثنا . هستندموردنظراقدامات دولتهاي

ارزشي كه به هر قطعنامه در ارزيابي تاثير آنبه طور طبيعي به خودي خود الزام آور نيستند و در نتيجه
 درجه پذيرش آن و مطابقت، به مفاد آنعرفي داده مي شوددر شكل گيري قاعده حقوق بين المللي

آن اي بيشتر باشد، هرچه حمايت و پشتيباني از قطعنامه ٩.بستگي داردآن با رويه دولتهاي مرتبط اهميت
  .بودنيز بيشتر خواهد
اما جزء ١٠هاي بين المللي جزء منابع فرعي حقوق بين المللي است، هاي دادگاه ميمتصاگرچه

هاي بين المللي برخلاف دادگاههاي ملي،  اين امر بدان دليل است كه دادگاه.شود يدولتها تلقي نم رويه
برخوردارندهاي بين المللي از اهميت بسياري هاي دادگاه نهادهاي دولت نيستند با اين حال تصميم جزء

  
8 - International Court of Justice, North Sea Continental Shelf cases, Judgment, 20 February 

1969, ICJ Reports 1969, p. 3.
 ٨ سلاح هاي هسته اي مورخ مشورتي مشروعيت تهديد يا استفاده ازنظريهمورد تاييد ديوان بين المللي دادگستري دراهميت اين شرايط -۹

 .ICJ Reports 1996, pp. 254–255, §§ 70–73. نيز قرار گرفته است١٩٩٦ ژوييه
 اساسنامه ديوان بين المللي دادگستري۳۸ ماده١شق د بند -۱۰



نده ايعرفي مدرك قانع كنچرا كه يافته يك دادگاه بين المللي مبني بر وجود قاعده حقوق بين المللي
در تصميمبالايارزش بعلاوه به دليل.براي اين مساله است هاي آنها، دادگاههاي بين المللي مي توانند

از طريق تاثيرگذاري بر رويه بعدي دولتها و سازمانهايشكل گيري قاعده حقوق بين المللي عرفي
.المللي سهمي داشته باشند بين

اعلام تعهد به اجراي موعه قوانين رفتاري،هاي مسلح مخالف همچون مج هاي گروه رويه
اگرچه اين .باشدتواند موجد رويه دولتي ها نمي المللي بشردوستانه و ساير بيانيه برخي قواعد حقوق بين

المللي اما با اين حال اهميت ها شاهدي است بر پذيرش قواعد خاص درگيري هاي مسلحانه بين رويه
وجود حقوق بين المللي عرفي بدان استناد نمي توان براي اثباتحقوقي آن نامشخص بوده و در نتيجه

.در جلد دوم اين تحقيق آمده است »ساير رويه ها«نونه هاي چنين رويه هايي تحت عنوا نم.كرد
 

ارزيابي رويه دولتها
ايجاد كافي براي"شدت"رويه دولتها بايد مورد ارزيابي قرار گيرد تا مشخص شود آيا از

المللي عرفي براي ايجاد يك قاعده حقوق بين ١١.باشند يا خير ن المللي عرفي برخوردار ميحقوق بي
 ١٢.يكسان ،گسترده و نمايانگر باشد”دولتها بايد عملارويه

 يكسان "المللي عرفي شود، بايد تقريبا نخست، براي آنكه رويه دولت بتواند موجد حقوق بين
المللي  رويه ديوان بين.باشند  متفاوت كرده"ت به اقدامي كاملا نبايد مبادرهاي مختلف  دولت.باشد

دهد كه رويه مغاير كه ممكن است در نگاه اول باعث از ميان رفتن يكساني رويه دادگستري نشان مي
كه رويه معارض از سوي ديگر دولت ها محكوم شده يا از سوي آن دولت مورد نظر شود، تا زماني

 در حقيقت از طريق محكوميت يا انكار آن عمل است.ري قاعده عرفي نيستگي انكار شده، مانع شكل
   ١٣ .شود  تاييد مي"كه قاعده مورد نظر عملا

بسياري ازالمللي بشردوستانه كه شواهد اين مساله به ويژه در مورد شماري از قواعد حقوق بين
 در جاييكه.صادق استدارد،رويه دولتها در تاييد آن و همچنين مدارك مكرر نقض آن قاعده وجود

 يا محكوميت ساير دولتها همراه است،/موارد نقض به همراه توضيح يا توجيه از سوي طرف مورد نظر و
دولتهايي كه بخواهند .دببرنزير سوالراقاعده مورد نظراز چنان ماهيتي برخور دار نيستند كه وجود

  
 : نقل شده استهامفري وادراك  از سر،در اين متن»شدت«واژه -۱۱

“General Course on Public International Law”, Collected Courses of the Hague Academy of 
International Law, Vol. 106, 1962, p. 44.

12 - International Court of Justice, North Sea Continental Shelf cases, op. cit. (note 7), p. 43, § 
74.

13- See International Court of Justice, Case concerning Military and Paramilitary Activities in 
and against Nicaragua (Nicaragua v. United States), Merits, Judgment, 27 June 1986, ICJ 
Reports 1986, p. 98, § 186. 



طريق رويه رسمي آن را اعلام كرده و ادعا بايد ازقاعده موجود حقوق بين المللي عرفي را تغيير دهند
.به حق هستندكنند كه

نظر بايدنكه قاعده حقوق بين المللي عرفي به وجود آيد رويه عملي دولت موردآبراي،دوم
هيچ ١٤. كافي است»كلي«ه؛ يك روي اما لزومي ندارد كه جهاني باشد هم جامع و هم نمايانگر باشد

مورد مشاركت لازم اين مساله كه تعيين تعداد دقيق در.صي از دولتها لازم نيستتعداد يا درصد خا
ديگر هب .گيرد را درنظر ميغيرممكن است بدين دليل مي باشد كه چنين معياري به جاي كيفيت،كميت

 بلكه،چنين رويه اي شركت دارند نيستپرسش در مورد شمار دولتهايي كه در”سخن اين مساله صرفا
رويه بايد قاره درياي شمال،در  ديوان بين المللي دادگستري در پرونده فلات ١٥.دولت مهم استكدام

 ١٦."شود ميشامل آن دولتهايي شود كه منافع آنها به طور خاص متاثر"
 "دولتهايي كه به طور خاص متاثر مي شوند"گر همه ا-۱:اين ملاحظه متضمن دو مطلب است

دولتها فعالانه در اين رويه شركت داشته باشند بلكه اين دولتها بايد دسترحاضر باشند، لازم نيست اكث
تهايي كه به طوردول"گر ا-۲ موافق باشند و "دولتهايي كه به طور خاص متاثر شده اند"ه با رويمك

المللي عرفي توان يك قاعده حقوق بين اين رويه را نمي  را نپذيرند،اي  رويه"خاص متاثر شده اند
به طور خاص" ١٧.ستنيبه اتفاقنيازگيري عرف، در شكلا وجود آنكه همانگونه كه گفته شدبتدانس

نمونه براي. ممكن است تحت حقوق بين المللي بشردوستانه بر طبق شرايط مختلف باشد"متاثر شدن
يخاص متاثر مدولتهايي كه به طور" در مورد مشروعيت استفاده از سلاح هاي ليزري كور كننده،

دهند، حتي اگر هايي را توسعه مي سلاحبه طور مرتب چنينشود كه هايي نيز مي شامل دولت "شوند
هايي كه مردمشان نيازمند كمك هستند،  همچنين دولت.ها از كاربرد آن لطمه بينند  ساير دولت"احتمالا

هنگاميكه .»ر هستندطور خاص متاث به«،كنندهايي را ارائه مي كمك "هايي كه مرتبا و همچنين دولت
خاص مرتبطقاعدهند، در موردنك هاي مسلحانه شركت ميدولتهايي كه در درگيريرويه و طرز عمل

 قاعده حقوق بين الملليآندر مورد ، آن دولتها در مورددرگيري مسحانه در نظر گرفته مي شودبا آن
ست دولتهايي كه به طور خاص متاثرا با وجود آنكه ممكن. هستند"به طور خاص متاثر" ،بشردوستانه

بشردوستانه وجود داشته باشند اما همه دولتهامي شوند در محدوده هاي خاصي از حقوق بين المللي
المللي بشردوستانه از سوي ديگر دولتها حتي اگر عضو درگيري نفع حقوقي در الزام رعايت حقوق بين

  
14- International Law Association, Final Report of the Committee on the Formation of 

Customary (General) International Law, Statement of Principles Applicable to the 
Formation of General Customary International Law, Report of the Sixty-Ninth Conference, 
London, 2000, Principle 14, p. 734 (hereinafter “ILA Report”). 

15 - Ibid., commentary (d) and (e) to Principle 14, pp. 736–737. 
16- International Court of Justice, North Sea Continental Shelf cases, op. cit. (note 7), p. 43, § 

74. 
17 - ILA Report, op. cit. (note 13), commentary (e) to Principle 14, p. 737.



ابزارها و روش هاي جنگي مورد استفاده توسط سايربعلاوه همه دولتها ممكن است از ١٨.نباشند، دارند
به طور«د حتي اگر در معناي دقيقوهمه دولتها بايد در نظر گرفته ش در نتيجه رويه.دولتها متاثر شوند
.قرار نگيرند»خاص متاثر شدن

 در مقابل بودن"معترض پايدار"اين تحقيق هيچ نظري در مورد اينكه آيا از نظر قانوني امكان
در حاليكه بسياري از .كند المللي بشردوستانه وجود دارد يا خير، اتخاذ نمي قواعد عرفي حقوق بين

ماهيت آمره غيرممكن نيست امامفسران معتقدند كه معترض پايدار بودن حتي در مورد قواعد با
لحاظ حقوقياگر كسي بپذيرد كه از ١٩.اند ديگران بر ادامه اعتبار مفهوم معترض پايدار ترديد كرده

گيري در طول شكلامكان اعتراض پايدار وجود دارد دولت مورد نظر بايد بر وجود هنجار جديد
؛ امكان اعتراض متعاقب وجود خود را پس از آن اعلام كنداعتراض اعتراض كرده و به طور پايدار،

 ٢٠.ندارد
دارد اما عرفي وجودظهور يك قاعده حقوق بين الملليمدتي براي”با وجود آنكه معمولا
لحاظ يكسان بلكه انباشت يك رويه با شدت خاص ازشود؛ يافت نميهيچ چارچوب زماني خاصي

 ٢١. عوامل تعيين كننده هستندگريبودن، وسعت و نماين
 

عنصر معنوي
حقوقيلزوم وجود عنصر معنوي در ايجاد يك قاعده حقوق بين المللي عرفي به آن اعتقاد

و اعتقاد حقوقين رويها شكلي بي.شود  انجام مي"حق بودن"ك رويه خاص به عنوانياشاره دارد كه
حق رفتار به شكل خاصي "تعهد يا صرفا ممكن است بسته به اينكه قاعده مورد نظر حاوي ممنوعيت،

.، تغيير كندباشد
كلمشاين تحقيق ثابت شد كه تفكيك دقيق عنصر رويه از اعتقاد حقوقي بسيار در طول كار

كه انجمن همانگونه.اعتقاد حقوقي استهمبيانگر رويه وهملم يك ع" معمولا. استنظري "و اساسا
 به"نكرده است كه صرفااينگونه بيان«ديوان بين المللي دادگستري حقوق بين المللي بيان مي دارد،

هر يك عمل نمي دارد،عناصر مختلفي در حقوق عرفي وجود )ادعا مي شود(دليل آنكه تواند بيانگر
مي يكديگر بسيار مشكل در حقيقت گاهي تفكيك اين دو عنصر از.دو باشد و حتي غير ممكن

هاي لمشفاهي همچون دستور العاين مساله علي الخصوص به اين دليل است كه اقدامات ٢٢».شود
  

18- See Customary International Humanitarian Law, op. cit. (note 4), Vol. I, commentary to 
Rule 144. 

 :دقيق در اين مورد نگاه كنيد بهبراي ديدن بحث -۱۹
Maurice H. Mendelson, “The Formation of Customary International Law”, Collected Courses 

of the Hague Academy of International Law, Vol. 272, 1998, pp. 227–244.
20- ILA Report, op. cit. (note 13), commentary (b) to Principle 15, p. 738.  
21- Ibid., commentary (b) to Principle 12, p. 731. 
22- Ibid., p. 718, § 10(c). 



نظر نيزدموربيانگر اعتقاد حقوقي دولتنظامي به عنوان رويه دولت محسوب شده و در عين حال
.باشند مي

نهفتهعنصر معنوي در خود رويه”معمولا هنگاميكه رويه اي با شدت كافي وجود داشته باشد،
 وضعيتهاي مبهم،دراست و در نتيجه لازم نيست وجود عنصر معنوي به طور جداگانه نمايان شود اما

باعث ايجاد عرف شود، ايفاتواند عنصر معنوي نقش مهمي را در تعيين اينكه آيا رويه مورد نظر مي
 جاييكه دولتها دست به كنش يا واكنشدارد، در مورد ترك فعل مصداق" اين مطلب معمولا؛كند مي

همكه هم ديوان بين المللي دادگستري و در چنين مواردي است.مشخص نيستهمنزده و دليل آن
اند س وجود مستقل عنصر معنوي بودهالمللي درصدد تاسي دايمي دادگستري بينديواننهاد پيشين آن ،

٢٣. يا خيرهستند موجد شكل گيري حقوق بين المللي عرفي،مبهمتا بتوانند مشخص كنند رويه هاي

رادر محدوده حقوق بين المللي عرفي جاييكه بسياري از قواعد خودداري از برخي اقدامات
بايد ثابت شودكند چرا كه ايجاد ميند، ترك فعل مشكل خاصي در ارزيابي عنصر معنويرمقرر مي دا

 در اسنادترك فعل،كه هنگامي ؛ستا انجام شدهشروعمكه خودداري اتفاقي نبوده بلكه بر مبناي انتظار
 حقوقي خودداري از عمل مورد نظرتعهدوجوداثبات باشد،بين المللي و بيانيه هاي رسمي نمايان

مكن است پس از آنكه رفتار مورد نظر مناقشه خاصي م ترك فعلي بعلاوه چنين. استممكن "معمولا
 اگرچه، اتفاقي نبودهترك فعلكمكي است براي نشان دادن آنكهايجاد كرد، روي دهد كه خود

. آسان نيستانجام شده، حقوقيبه دليل اعتقاد به وجود قاعده ترك فعلهمواره اثبات اينكه
 

تاثير حقوق معاهدات
برخي را بردولتهانگرشند چرا كهدانقوق بين المللي عرفي قابل استمعاهدات نيز در تعيين ح

معاهده شامل حق شرطتفسير و اجراي يك  بنابراين تصويب،.كند روشن ميقواعد حقوق بين المللي
المللي ديوان بين .ندا هگرفت در هنگام تصويب در اين تحقيق مورد بررسي قراريو اعلاميه تفسير

معاهده را با ارزيابي حقوقشمال آشكارا درجه تصويب يكدريايده فلات قارهدادگستري در پرون

     
 :تر نگاه كنيد بهبراي بررسي دقيق

Peter Haggenmacher, “La doctrine des deux éléments du droit coutumier dans la pratique de 
la Cour internationale”, Revue générale de droit international public, Vol. 90, 1986, p. 5. 

 : براي نمونه نگاه كنيد به-۲۳
Permanent Court of International Justice, Lotus case (France v. Turkey), Judgment, 7 
September 1927, PCIJ Ser. A, No. 10, p. 28 

كردند از انجام چنين كاري منعدولتها از تعقيب اعمال خلاف ارتكابي در كشتي خودداري كرده اند چرا كه احساس ميان دريافت كهديو(
 ,International Court of Justice, North Sea Continental Shelf cases, op. cit. (note 7) ()شده اند

(pp. 43–44, §§ 76–77؛)اين مساله بر مبناي اصل فاصله برابر محدوده نكرده اند،ايي كه فلات قاره خود راديوان دريافت دولته
).كه احساس تعهد به آن مي كرده اندرا بدان دليل انجام نداده اند

ILA Report, op. cit. (note 13), Principle 17(iv) and commentary.  



 ،شمار تصويب يا الحاق" كهدارد ميدر اين پرونده ديوان اعلام .است دانستهمرتبطبين المللي عرفي
 رويههجاييك به ويژه در،"كافي هستندنا اما،احترام با وجود)۳۹(اند مورد بررسي قرار گرفتهكه تاكنون

براي بسياري رااهميت ديوان،يكاراگوئهنبرعكس در پرونده ٢٤.استخارج از معاهدات مغاير آن
، قائل تصويب شدهها دولتاين حقيقت كه منشور ملل متحد توسط عموم مبنايقاعده عدم مداخله بر

راهنوز لازم الاجمورد نظرمعاهدهبا وجودآنكهحتي ممكن است قاعده قراردادي ٢٥.شد
به" دولتهايي كه رويهمشابه از جملههاي به شرط آنكه رويهالبتهبيانگر حقوق عرفي باشداست، نشده

در نتيجه احتمال بسيار كمي برايوجود داشته باشد وبه اندازه كافي ،"شوند طور خاص متاثر مي
 ٢٦.مخالفت با آن قاعده باقي بماند

يك بريانجهانعقيده عموميي به متمركز كردندر عمل تهيه پيش نويس هنجارهاي قرارداد
 ديوان.كاري بر رفتار بعدي و اعتقاد حقوقي دولتها داردنكمك كرده و تاثير غيرقابل ا حقوقيتعهد

 دومعاهدات" فلات قاره شناسايي كرد و اعلام نمود كهقضيهبين المللي دادگستري اين امر را در حكم
ايفادر توسعه آن قواعد ناشي از عرف يا در حقيقتفت و تعري نقش مهمي در ثبتواند ميجانبه
 معاهدات ممكن است حقوق بين المللي عرفي كه از قبل وجودنمودديوان تاييددر نتيجه ٢٧".كند

موجودمبنايي براي توسعه عرفهاي جديد بر مبناي هنجارهايتوانند مي تدوين كرده و همچنين،داشته
مشاركتممكن است ...«ديوان تا به آن حد پيش رفت كه اعلام نمود .دنندر اين معاهدات ايجاد ك

كافي باشد به شرط]گيري عرف براي شكل [نگر در يك كنوانسيون به خودي خودنماياگسترده و
  ٢٨». بگردد،دولتهايي كه منافع آنها به طور خاص متاثر شدهشامل]اين مشاركت[آنكه

اي نشانه”صرفاراتصويب گستردهوگيرد  در پيش مياي را  روند محتاطانهپژوهشاين
نظر بايد در ارتباط با ساير عناصر عملي به ويژه رويه دولتهايي كه عضو معاهده موردكه داند مي

نظرگرفتههاي غيرعضو به عنوان يك مدرك مثبت مهم در  رويه هماهنگ دولت.سنجيده شود نيستند،

  
24- International Court of Justice, North Sea Continental Shelf cases, op. cit. (note 7), p. 42, § 

73. 
25- International Court of Justice, Case concerning Military and Paramilitary Activities in and 

against Nicaragua, op. cit. (note 12), pp. 99–100, § 188. 
 ر مورد روابط دوستانه مياند)XXV(٢٦٢٥هاي مرتبط مجمع عمومي به ويژه قطعنامه در تصميم ديوان آن بود كه قطعنامهعامل مهم ديگر

 .قرارگرفتتاييدموردگستردهدولتها كه بدون راي گيري تصويب شده بود، به طور
26 - International Court of Justice, Continental Shelf case, op. cit. (note 6), p. 33, § 34. 

سازمان ملل در مورد اگرچه كنوانسيون،كه مفهوم منطقه انحصاري اقتصادي بخشي از حقوق بين المللي عرفي استد استاعتقابر اينديوان
 عدد رسيده كه شامل دولتهايي كه به٥٦منطقه انحصاري اقتصادي به چرا كه شمار دعاوي نسبت به،بود حقوق درياها هنوز لازم الاجرا نشده

 .دگردند، مياطور خاص متاثر شده
27 - International Court of Justice, Continental Shelf case, op. cit. (note 6), pp. 29–30, § 27.
28- International Court of Justice, North Sea Continental Shelf cases, op. cit. (note 7), p. 42, § 

73; see also ILA Report, op. cit. (note 13), Principles 20–21, 24, 26 and 27, pp. 754–765.



رويه .است گرديدههاي غيرعضو مدرك منفي مهمي تلقي رويه مغاير دولت همچنين.است هشد
.هاي عضو معاهده در مقابل دول غيرعضو نيز از اهميت خاصي برخوردار است دولت

المللي هاي غيرعضو در معاهدات مرتبط حقوق بين در نتيجه اين تحقيق خود را به رويه دولت
دولت كه۳۰ق به ملاحظه رويه تنهابراي نمونه محدود كردن تحقي .كند بشردوستانه محدود نمي

المللي عرفي بايد بر مبناي رويهاند با آن شرط كه حقوق بين هاي الحاقي را تصويب نكرده پروتكل
ارزيابي وجود حقوق عرفي اين مساله در نظردر در نتيجه.قت نداردب باشد، مطاانگرگسترده و نماي

 كشور و پروتكل دوم الحاقي١٦٢اول الحاقي توسطكلپروت  كه در زمان انتشار تحقيق،بود گرفته شده
. كشور تصويب شده بود١٥٧از سوي

حقوقبايد براين مساله تاكيد كرد كه اين تحقيق درصدد تعيين ماهيت عرفي قواعد قراردادي
بلكه اين ،كند نميساختار معاهدات موجود تبعيتاز”بين المللي بشردوستانه نبوده و در نتيجه لزوما

 راالمللي عرفي كه چه قواعدي از حقوق بين استآنتعيين درصدد تحليل مسائل به منظورپژوهش
اي به قصد مقررات هر معاهده روش انتخاب شده،دربه دليل آنكه .كردرويه دولتها استنباطازتوان مي

ك قاعدهتوان نتيجه گرفت كه ي  نميگيرد، نميقراربررسيمورديا نبودنبررسي عرفي بودن
.عرفي نيست  مطرح نشده،پژوهشدليل اينكه به اين عنوان در اين به"قراردادي خاص صرفا

 
سازماندهي تحقيق

نويسندگان ،صليب سرخالمللي ي بين  كميتهبه منظور تعيين بهترين روش انجام وظيفه محوله بر
 مشورت كردند كه كميتهانهدوستالمللي بشر كارشناسان دانشگاهي در زمينه حقوق بينبا گروهي از

و تصويب كرد١٩٩٦ ژوئن برنامه عملي را در تخصصيكميته ٢٩.ندتحقيق را تشكيل داد اينتخصصي
وبودبيانگر رويه دولتهاكهالمللي تحقيق با استفاده از منابع ملي و بين . در اكتبر همان سال آغاز شدكار

:آغاز گشت سايي شده بود،بخش كه در برنامه عمل تحقيق شنا٦با تمركز بر
اصل تفكيك•
افراد و اموال مورد حمايت خاص•
روش هاي خاص جنگي•
سلاح ها•
hors de)افراد خارج از نبردرفتارها با غيرنظاميان و• combat )  
اجرا•

  
 سون،پماه فرانسوافلورنتينو فليسيانو، وگارد،دجان گ، اريك ديويد،نبري صالح الدين آمر، او ابي صعب،اين كميته شامل پرفسور جروج -۲۹

 .بود ن ساهويچ و رائول اميليا ونيوئسالاممتاز، مي جمشيد مرون، تئودور



 
تحقيق در منابع داخلي

كهشد تصميم گرفته تر بود، به دليل آنكه دسترسي به منابع داخلي در درون كشور آسان
كشور٥٠ بدين منظور يك محقق يا گروهي از محققان در حدود.همكاري محققان ملي كسب شود

 كشور در١١و كشور در استراليا١ ، كشور در آسيا١٥  كشور در آمريكا،١١ كشور در آفريقا،٩(
 ٣٠.خود تهيه كنندشناسايي شده و از آنها خواسته شد كه گزارشي در مورد رويه دولت)اروپا

هاي  جغرافيايي و همچنين تجارب جديد از انواع درگيري كشورها بر مبناي نمايندگياين
.، انتخاب شدنده بودهاي مختلف جنگي مورد استفاده قرار گرفت مسلحانه كه در آن روش

شدند نيز  نميدهي  گزارشروندهاي نظامي و قوانين ملي كشورهايي كه شامل دستورالعمل
المللي ي بين  كميتههاي  شبكه نمايندگياز طريقاين كار . گرفته و جمع آوري شدندمورد بررسي قرار

حقوق بين الملليجهان و مجموعه گسترده قوانين ملي كه توسط اداره مشورتيدر سراسرصليب سرخ
.تسهيل گرديد جمع آوري شده بود،المللي صليب سرخ ي بين كميته بشردوستانه

 
ملليتحقيق در منابع بين ال

اين جمع آوري شد كه هر يك بر بخشي ازگروهالمللي توسط شش رويه دولتي در منابع بين
 ٣١.تحقيق تمركز داشت

ازالمللي هاي بين  را در چارچوب سازمان ملل متحد و ساير سازمانها  دولت رويه،ها اين تيم
خليج، اتحاديهاي همكاريشور شوراي اروپا، ،)قاي سابقي آفروحدتسازمان( جمله اتحاديه آفريقا

كنفرانس اسلامي و سازمان امنيتسازمان هاي آمريكايي، سازمان دولت اتحاديه دولتهاي عرب، اروپا،
بين المللي نيز تا حدي كه مدارك و شواهد رويه قضايي.و همكاري اروپا مورد بررسي قرار دادند
.ع آوري شدند جم،كرد فراهم ميبراي وجود قواعد حقوق بين المللي عرفي

 
 بين المللي صليب سرخي تحقيق در آرشيو كميته

  
متحدهاروگوئه، ايالات ين،تآرژان:آمريكا؛نيجريه و مصر،زيمباوه،روآندا الجريزه، بوتساوانا، آنگولا،،آفريقاي جنوبي اتيوپي،:آفريقا -۳۰

 چين، جمهوري كره، پاكستان، ايران، اندونزي، اسرائيل، اردن،:آسيا؛نيكاراگوئه وكوبا كلمبيا،،كانادا شيلي، السالوادور، پرو، برزيل،،آمريكا
بوسني و بلژيك، يا،لايتا،انگلستان آلمان، اسپانيا،:اروپااستراليا؛:استراليا؛هندوستان ومالزي لبنان، كويت،،نيفيليپ،عراق،سوريه ژاپن،

 .وگسلاوي و يهلند،كرواسي،فرانسه فدراسيون روسيه، هرزگوين،
هورست فيشر پرفسور:؛ افراد و اموال مورد حمايت خاص)حققم (نرو ژان فرانسواكگي)گزارشگر(اصعب پرفسور جرج ابي:اصل تفكيك -۳۱

و ريچارد دسگاگنه)گزارشگر(مرونرتئودوپروفسور :؛ روش هاي جنگي خاص)محقق (و گرگور شاتن و هايك اسپيكو)گزارشگر(
:اند كه سلاح خود را به زمين گذاشته؛ رفتار با غيرنظاميان و كساني)محقق( ليند گوستاوو)گزارشگر(گينبر پرفسور او :؛ سلاح ها)محقق(

 ).محقق(گاگنهسريچارد دو)گزارشگر(اريك ديويد :اجرا ؛)محقق( اردفل گييو كام)گزارشگر(همسون فرانسوا



ازالمللي صليب سرخ ي بين كميتهبراي تكميل تحقيق انجام شده در منابع ملي و بين المللي،
مورد در ۸  مورد در آسيا و٨ مورد در آفريقا،٢١( درگيري مسلحانه اخير٤٠درخصوصآرشيو خود

هايي به اين دليل اين درگيريها انتخاب شدند كه كشورها و درگيريكليبه طور ٣٢.استفاده كرد)اروپا
 نتيجه اين روند سه گانه. بدين طريق مورد مطالعه قرار گيرند،آنان ارائه نمي شودموردكه گزارشي در

 اقصي نقاط، آن است كه رويهالمللي صليب سرخ ي بين كميتهالمللي و  بين،تحقيق در منابع داخلي -
اين . اين تحقيق كامل استادعا كردتوان  نميامور، اما به هر حال به دليل ماهيت.اند شدهذكرجهان

طور ، به استمعاصرالمللي عرفي حقوق بينبيان دوباره منظور اطمينان از اينكه نتايج آن، بهپژوهش
.اند  شدهذكرنيزهاي قبلي  رويهموارد مقتضي، اما درپرداخته سال گذشته۳۰خاص به رويه

 
 تخصصييها مشورت

المللي ق بينيحقتهاي گروهها از در دور نخست مشورتالمللي صليب سرخ ي بين كميته
 ييها ي رويها مبنبرالمللي عرفي ي حاوي ارزيابي اوليه خود از حقوق بينياجرادعوت كرد كه خلاصه

 سه اجلاس درطي تخصصيكميتههاي اجرايي در  اين خلاصه. تهيه كنند،آوري شده  جمعكه تاكنون
هاي اجرايي به نحو مقتضي بازنگري شد و در طول خلاصه .مورد بحث قرارگرفت۱۹۹۸ژنو در سال

اين .شداط جهان ارائهقدوم مشورت به يك گروه از كارشناسان دانشگاهي و دولتي از همه ندور
هاي شخصي به منظور شركت در ظرفيتبر مبنايالمللي صليب سرخ ي بين كميتهكارشناسان توسط

در ارزيابيها در طول نشست اين گروه. دعوت شدند١٩٩٩ در ژنو در سالتخصصيكميتهنشستدو
  ٣٣.ه كمك كردنددهاي از قلم افتا يان برخي رويهبشده و آوري هاي جمع رويه

  
 ان،سود سنگال، روآندا، چاد، جيبوتي، جمهوري دموكراتيك كنگو، بروندي، اوگاندا، آنگولا، يمن، -رهتاري ،)١٩٧٣-١٩٩٤(اتيوپي:قايفر آ-۳۲

: گواتمالا ومكزيك؛ آسيا:آمريكا؛رونمكا-نيجريه وبياينام امبيك،زمو اني،تموري ليبي، ،اليبري،صحراي غربي سيرالئون، اتيوپي،،-سومالي
 آذربايجان، ارمنستان،:اروپا؛يمن و چين،)جامه و كشمير(هند نو، گينه كامبوج، سريلانكا، تاجيكستان،،)آفريقاهمچنين در(افغانستان، ارتيره

درگيري در كرواسي ،)۱۹۹۲-۱۹۹۶(درگيري در بوسني و هرزگوين ،)۱۹۹۲-۱۹۹۱(ويدرگيري در يوگسلا(قبرس، يوگسلاوي سابق
 . چچن و تركيه،هي فدراسيون روس،)آبغازي(گرجستان،)١٩٩٢-١٩٩٥(

 :داشتند شخصي در اين مشورت شركتظرفيت با توجه به،ذيلكارشناسان دانشگاهي و دولتي -۳۳
Abdallah Ad-Douri (Iraq), Paul Berman (United Kingdom), Sadi Çaycý (Turkey), Michael 
Cowling (South Africa), Edward Cummings (United States of America), Antonio de Icaza
(Mexico), Yoram Dinstein (Israel), Jean-Michel Favre (France), William Fenrick (Canada), 
Dieter Fleck (Germany), Juan Carlos Gómez Ramírez (Colombia), Jamshed A. Hamid 
(Pakistan), Arturo Hernández-Basave (Mexico), Ibrahim Idriss (Ethiopia), Hassan Kassem 
Jouni (Lebanon), Kenneth Keith (New Zealand), Githu Muigai (Kenya), Rein Müllerson 
(Estonia), Bara Niang (Senegal), Mohamed Olwan (Jordan), Raul C. Pangalangan 
(Philippines), Stelios Perrakis (Greece), Paulo Sergio Pinheiro (Brazil), Arpád Prandler 
(Hungary), Pemmaraju Sreenivasa Rao (India), Camilo Reyes Rodríguez (Colombia),
Itse E. Sagay (Nigeria), Harold Sandoval (Colombia), Somboon Sangianbut (Th ailand), Marat 
A. Sarsembayev (Kazakhstan), Muhammad Aziz Shukri (Syria), Parlaungan Sihombing 
(Indonesia), Geoff rey James Skillen (Australia), Guoshun Sun (China), Bakhtyar 
Tuzmukhamedov (Russia) and Karol Wolfk e (Poland). 



 
 گزارشنگارش

نوانع بهشد وزنگريبا توسط گروه كارشناسان دانشگاهي و دولتيتخصصيارزيابي كميته
دوبارهها را  نويسندگان اين تحقيق رويه.قرار گرفتاستفادهموردمبنايي براي نوشتن گزارش نهايي

و هكرد ملاحظهراتنظيم و ترتيب قوانين ، وجود عرف را دوباره ارزيابي كرده،مورد بازنگري قرار داده
كارشناسان دانشگاهي و،گروهتخصصيكميته بهها نويس پيش.نمودند را تنظيمتفسيرهاپيش نويس

نظر سپس متن با در.براي كسب نظر ارائه شدالمللي صليب سرخ ي بين كميتهحقوقيادارهدولتي و
. تغيير يافت و نهايي شدنظرات ارائه شده،گرفتن

 
ها اي از يافته خلاصه

يلالمل ي از حقوق بين مشترك به عنوان بخش٣هاي ژنو شامل ماده اكثر مقررات كنوانسيون
هاي  كشور عضو كنوانسيون١٩٢علاوه با در نظر گرفتن آنكه در حال حاضر هب ٣٤.شوند عرفي تلقي مي

بنابراين .الاجراست  حقوق معاهدات لازممطابقبراي همه دولتها "اين معاهدات تقريبا،ژنو هستند
توجه اينورد بررسي قرار نگرفت بلكهمدر اين پژوهشن نحوايها به مقررات كنوانسيونعرفيماهيت

بهاند، قرار نگرفتهجهانيمورد تصويبند كها هشد  تنظيميكه توسط معاهداتاست مسائليربپژوهش
هاي فرهنگي و شماري از كنوانسيونهاي الحاقي،كنوانسيون لاهه در حمايت از اموال ويژه پروتكل
.كننده موارد استفاده از سلاح خاص تنظيم
اينالمللي عرفي به قصد توضيح چرايي عرفي شناخته شدن صيف ذيل از قواعد حقوق بينتو

چرايي عرفي دانستن توضيح.شداب اي كه بر مبناي آن اين نتيجه گيري اتخاذ شد، نمي قواعد يا رويه
.شود  مييافتدومجلددريك قاعده در جلد اول اين تحقيق آمده در حاليكه رويه مورد نظر

 
المللي هاي مسلحانه بين ريدرگي

همچنينپروتكل اول الحاقي قواعد از پيش موجود حقوق بين المللي عرفي را تنظيم كرده و
چارچوب اينآوري شده در  رويه جمع.دارد گيري قواعد عرفي جديد مقرر مي مبنايي براي شكل

هاي مسلحانه م در درگيريها ه دولتبر رويهاست بر تاثير عميق پروتكل اول الحاقي  شاهديپژوهش
رسد تحقيق به اين نتيجه مي به طور خاص اين.)به بخش بعد نگاه كنيد(المللي غيربينهمالمللي و بين

  
34- International Court of Justice, Legality of the Threat or Use of Nuclear Weapons, op. cit. 

(note 8), pp. 257–258, §§ 79 and 82 (with respect to the Geneva Conventions) and Case 
concerning Military and Paramilitary Activities in and against Nicaragua, op. cit. (note12), 
p. 114, § 218 (with respect to common Article 3). 



تصويبثبت شدهبيش از آنچه موارد،اي كه اصول اساسي پروتكل اول الحاقي به طور بسيار گسترده
.بيان مي دارد، مورد قبول واقع شده است

 ،پايان تعيين ماهيت عرفي مقررات خاص قراردادي نبود اما درد در صدژوهشپاگرچه اين
 .ندستهمعاهداتمشخص شد كه قواعد عرفي بسياري وجود دارند كه همانند يا شبيه قواعد مندرج در

اصل تفكيك : موارد زير استاند شامل هاي قواعد عرفي كه در پروتكل اول الحاقي نيز ذكر شده نمونه
 ٣٦،ممنوعيت حمله كوركورانه ٣٥ظاميان و رزمندگان و ميان اموال غيرنظامي و اهداف نظامي،ميان غيرن

احتياطي قابل پيش بيني در حمله و در مقابل تاثيراتتكليف اتخاذ كليه تدابير٣٧،اصل تناسب در حمله
٣٩قل،واحدهاي پزشكي و حمل و ن تكليف به احترام و حمايت از كاركنان پزشكي و مذهبي، ٣٨،حمله

تكليف حمايت از وظايف٤١،و خبرنگاران غيرنظامي٤٠كاركنان و اموال امدادي بشردوستانه
 داشتن سالم نگهودادنتكليف امان٤٣،ممنوعيت حمله به مناطق بي دفاع و غيرنظامي شده٤٢،پزشكي

 ممنوعيت حمله به اموالي٤٥،گرسنگي اجبارياعمالممنوعيت ٤٤،است شدهدشمني كه از نبرد خارج
٤٧،استفاده نادرست از نشان و خيانتممنوعيت٤٦،غيرنظامي ضروري استكه براي بقاي جمعيت

تكليف٤٨،اند از نبرد خارج شدهافرادي كهتكليف رعايت تضمينات بنيادين براي جمعيت غيرنظامي و
٥٠.كودكان حمايتهاي خاص براي زنان و و٤٩الاثربه رسيدگي به وضعيت افراد مفقود

 
 مسلحانه غيربين الملليهاي درگيري

  
35 - See Customary International Humanitarian Law, op. cit. (note 4), Vol. I, Rules 1 and 7.
36- Ibid., Rules 11–13.
37 - Ibid., Rule 14.
38 - Ibid., Rules 15–24.
39 - Ibid., Rules 25 and 27–30.
40- Ibid., Rules 31–32.
41- Ibid., Rule 34.
42- Ibid., Rule 26.
43- Ibid., Rules 36–37.
44 - Ibid., Rules 46–48.
45- Ibid., Rule 53.
46- Ibid., Rule 54.
47- Ibid., Rules 57–65.
48- Ibid., Rules 87–105.
49- Ibid., Rule 117.
50- Ibid., Rules 134–137.



المللي  حقوق بينهاي حمايتاعمالشمار قابل توجهي رويه در پافشاري بر در چند دهه اخير،
تاثير قابل توجهي بر اين مجموعه رفتارها.است ها قابل مشاهده بوده گونه درگيري  اينبربشردوستانه

 پروتكل دوم.المللي داشته است ربينر درگيري هاي مسلحانه غيبگيري حقوق عرفي قابل اعمال شكل
 داشته و در نتيجه بسياري از مقررات آن بخشي از الحاقي همانند پروتكل اول تاثير بسياري بر اين رويه

اي از قواعد عرفي مندرج در پروتكل دوم الحاقي نمونه .دهد را تشكيل ميحقوق بين المللي عرفي
 حمايت از كاركنان پزشكي و مذهبي،وتكليف احترام ٥١،غيرنظاميانممنوعيت حمله به :عبارتند از

 ٥٤ال قحطي،مممنوعيت اع٥٣،تكليف حمايت از وظايف پزشكي٥٢،واحدها و حمل و نقل پزشكي
رعايتتكليف به٥٥،غيرنظامي ضروري استممنوعيت حمله به اموالي كه براي بقاي جمعيت

تكليف جستجو، احترام و٥٦،ان نبرد هستندخارج از ميدتضمينات اساسي براي غيرنظاميان و كسانيكه
تكليف ٥٨،مردگانتكليف جستجو و محافظت از ٥٧شكستگان، حمايت از مجروحان، بيماران و كشتي

و ٦٠ممنوعيت انتقال اجباري غيرنظاميان٥٩،افرادي كه آزادي خود را از دست داده اندحمايت از
 ٦١.كودكانحمايتهاي خاص براي زنان و

آنين سهم حقوق بين المللي عرفي در تنظيم درگيري هاي مسلحانه داخليبا اين حال مهمتر
 رويه باعث، در حقيقت.رود فراتر ميبسيار از مقررات پروتكل دوم الحاقي، كه اين مجموعهاست

تر بوده دوم الحاقي بسيار مفصل پروتكلابتداييايجاد تعداد مهمي از قواعد عرفي شده كه از مقررات
.كند ميداخلي را پرخلأ موجود در درگيري هاي مسلحانهو در نتيجه

 ۱۳ ماده.براي هدايت مخاصمات دارد ابتداييبراي نمونه پروتكل دوم الحاقي تنها يك قاعده
گيرند مگر وجمعيت غيرنظامي و همچنين افراد غيرنظامي نبايد هدف حمله قرار"دارد كه مي مقرر

برخلاف پروتكل اولي پروتكل دوم الحاق".داشته باشندتازمانيكه در مخاصمات شركت مستقيم
.تناسب نيستو قاعده خاص و تعاريفي در مورد اصول تفكيكحاوي

  
51- Ibid., Rule 1.
52- Ibid., Rules 25 and 27–30.
53- Ibid., Rule 26.
54- Ibid., Rule 53.
55- Ibid., Rule 54.
56- Ibid., Rules 87–105.
57 - Ibid., Rules 109–111.
58- Ibid.,Rules 112–113.
59- Ibid., Rules 118–119, 121 and 125.
60- Ibid., Rule 129.
61- Ibid., Rules 134–137.



 موجود در مقررات ناظر بر هدايت مخاصمات در پروتكل دوم الحاقي ازءبا اين حال خلا
 ازالحاقي شده اولطريق رويه دولتها كه منجر به ايجاد قواعدي همانند مقررات مندرج در پروتكل

 .شود اعمال مينيزالمللي  بر درگيري مسلحانه غيربين، كه به دليل عرفي بودناست؛ قواعدي ميان رفته
قواعدي در مورد افراد و اموال موردشاملمساله شامل اصول اوليه هدايت مخاصمات نيز شده واين

٦٢.دگرد حمايت خاص و روش هاي جنگي خاص مي

برايدوم الحاقي تنها يك قاعده بسيار كلي در مورد كمكهاي بشردوستانههمچنين پروتكل
به دليلاگر جمعيت غيرنظامي" : مقرر مي دارد١٨ ماده٢ بند.خطر داردمعرضجمعيت غيرنظامي در

جمعيت غيرنظامي با اقدامات امدادي براي،دنكمبود منابع ضروري براي بقا در مضيقه قرار گرفته باش
 پروتكل دوم الحاقي".گيرد انجام ميناروابعيضبدون توطرف بشردوستانه و بي”اماهيت صرف

حمايت از كاركنان و اموالبرخلاف پروتكل اول الحاقي حاوي قاعده خاصي در مورد احترام و
مجوز و تسهيل عبور سريع و بدون مانعامدادي بشردوستانه و مكلف كردن طرفهاي درگيري به صدور

و تضمين آزادي حركت كاركنان امداديدوستانه براي جمعيت غيرنظامي نيازمندكمكهاي بشر
بهچنينتوان استدلال كرد كه نيست، اگرچه ميبشردوستانه براي جمعيت غيرنظامي نيازمند شرايطي

رويه يكسان،گسترده وي در نتيجهبا اين حال اين مقتضيات . وجود دارند١٨ ماده٢طور ضمني در بند
 المللي المللي و غيربين هاي مسلحانه بين المللي عرفي قابل اعمال بر درگيري حقوق بينجزء رگنماين
 .است شده

طرفهاي الحاقي اول و دوم هر دو رضايت  ذكر است كه اگرچه پروتكلياندر اين زمينه شا
آوري شده معهاي ج در اكثر رويهاما٦٣،هاي درگير را براي انجام اقدامات امدادي ضروري مي دانند

با اين وجود آشكار است كه يك سازمان بشردوستانه نمي تواند بدون رضايت .ندارداين شرط وجود
مشخص اگر. اما چنين رضايتي نبايد به دلايل خودسرانه رد شود.مورد نظر دست به فعاليت زندطرف

 و بدونيطرف بي بااي شد جمعيت غيرنظامي مورد تهديد قحطي قرار دارند و سازمان بشردوستانه
ها رويه ٦٤.استرضايت اعلان را حل كند، آن طرف درگيري مكلف بهمشكلتواند اين ميتبعيض

توان به دلايل خودسرانه از رضايت عدول كرد اما طرف مورد نظر كه اگرچه نميدنده نشان مي

  
 ۱۴ قاعده،)حمله كوركورانه (۱۱-۱۳ قواعد،)اموال غيرنظامي و اهداف نظاميتفكيك ميان (۷-۱۰قواعد:براي نمونه نگاه كنيد به -۶۲

كاركنان (۳۱-۳۲ قواعد،)اقدامات احتياطي عليه تاثيرات جنگ (۲۲-۲۴قاعده،)حملهاقدامات احتياطي در (۱۵-۲۱ قواعد،)تناسب در حمله(
 ۵۵-۵۶ قاعده،) ندادنامان (۴۶-۴۸قواعد،)مناطق حمايت شده (۳۵-۳۷ قواعد،)خبرنگاران غيرنظامي (۳۴قاعده،)و اموال امدادي بشردوستانه

 ).اغفال (۶۵-۷۵قواعد و)دسترسي به كمكهاي بشردوستانه(
  پروتكل دوم الحاقي١٨ ماده٢د پروتكل اول الحاقي و بن٧٠ ماده١بندنگاه كنيد به -۶۳

64 - See Yves Sandoz, Christophe Swinarski, Bruno Zimmermann (eds.), Commentary on the 
Additional Protocols, ICRC, Geneva, 1987, § 4885; see also § 2805.



 به بشردوستانه بايدتواندكنترل خود را در مورد اقدامات امدادي اعمال كرده و كاركنان امدادي مي
  .احترام گذارندقوانين داخلي در مورد نحوه دسترسي به سرزمين و مقتضيات امنيتي لازم الاجرا

 
 ندرمسائلي كه نياز به تبيين بيشتري دا

 .اند  آشكار شده،ي دولتها در آن مشخص نيست كه رويه مواردي پژوهش،در اينهمچنين
المللي مسلحانه بينهاي  به طور مشخص در درگيري"غيرنظامي" و"رزمنده"براي نمونه در حاليكه واژه

مبهم است چرا كه در قواعد ناظرالمللي هاي مسلحانه غيربين رويه دولتها در درگيري ٦٥اند، تعريف شده
اعضاي نيروهاي مسلح تلقي مسلح مخالف،هاي اعضاي گروه ،مشخص نيست بر هدايت مخاصمات
اعضاي گروههاي مسلح مخالف غيرنظامياني هستند ويژه مشخص نيست كهبه.مي شوند يا غيرنظامي

اند يا اعضاي حمايت خود را در مقابل حمله از دست دادهكه هنگام مشاركت مستقيم در درگيري ها
 هم وجود دارداي ه اين ابهام در حقوق معاهد.شوند تلقي ميحملههايي هدف مجاز براي چنين گروه

دهد اگرچه اين هيچ تعريفي از غيرنظامي يا جمعيت غيرنظامي ارائه نمي  دوم الحاقيبراي نمونه پروتكل
ل اعمال بر درگيري هاي مسلحانهبمعاهدات بعدي قا٦٦.تاس كارگرفته شده مختلف بهواژه در مقررات

 ٦٧.است غيرنظامي و جمعيت غيرنظامي را بدون ارائه تعريف به كار بردهواژهالمللي نيز غيربين
المللي المللي و غيربين هاي مسلحانه بين ابهام كه بر مقررات درگيريي ديگر از زمينه هاييك

يك هنگاميكه. است"مشاركت مستقيم در مخاصمات"نبود تعريف دقيق از واژه،گذارد تاثير مي
 به سلاح يا ساير ابزارها براي ارتكاب اقداماتدستدشمن انساني يا مادياهدافعليهغيرنظامي
نيز وجودهايي  اما رويه.از دست دادن حمايت در مقابل حمله آشكار و بدون بحث است برد، خشن مي

براي نمونه ايندهد  بدست مي"مشاركت مستقيم" اندكي در مورد تفسير عبارتيدارد كه راهنماي
شركت مستقيم دركهاين مبني بركلي ه تكرار قاعد"اآيد يا صرف عمل مورد به موردبهارزيابيگفته كه بايد

 ، مسالهرتبط با اين بحثم .شود مخاصمات باعث از بين رفتن حمايت غيرنظاميان در مقابل حمله مي
اينبه دليلالمللي صليب سرخ ي بين كميته.توصيف فرد در موارد شك و ترديد استچگونگي

  
65- See Customary International Humanitarian Law, op. cit. (note 4), Vol. I, Rule 3 
(combatants), Rule 4 (armed forces) and Rule 5 (civilians and civilian population).

 پروتكل دوم الحاقي١٧-١٨و١٣-١٥ مواد-۶۶
 كنوانسيون برخيپروتكل سوم  ،٣٠ ماده٧-١١ح هاي متعارف بندلااصلاحي كنوانسيون برخي س دومپروتكلنگاه كنيد به براي نمونه-۶۷

ه از شق١و ٣و ٤  جزء،اساسنامه ديوان بين المللي كيفري؛مقدمه دنفر،ض كنوانسيون اتاوا در ممنوعيت مين هاي؛٢٠ماده سلاح هاي متعارف،
 .٨ ماده٢بند



كارشناسان از سالزهايي ا ابهامات در صدد تبيين مفهوم مشاركت مستقيم از طريق برگزاري اجلاس
٦٨. برآمد٢٠٠٣

همچنان مورد بحث است محدوده دقيق و اجراي اصل تناسب در حملهكهمساله ديگري
 اما بيشتر ازوجود داردحمايت گسترده از اين اصلمشخص شد پژوهش،ايندرحاليكه در.است

و خسارات فرعي برچگونگي برقراري تعادل ميان مزيت نظاميدر خصوصحقوق معاهداتآنچه در
 .دهد ميدست ن ارائه شده، توضيحي بهغيرنظاميان

 
در هدايت مخاصمات سائلمبرخي

 در ممنوعيت حمله به تاسيسات وي جديدي قاعدهحاوي ،پروتكل الحاقي اول و دوم
 باشد مي،قرار گيرندف نظامياهد جزء ا حتي هنگاميكه اين اموال،هاي حاوي انرژي خطرناك فعاليت

لطمات شديد بهمنجر بهكهدو شيهاي خطرناك  باعث آزاد شدن انرژياي  شرط آنكه چنين حملهبه
حقوق عرفي بخشي از،در حاليكه مشخص نيست آيا اين قواعد خاص٦٩.ددجمعيت غيرنظامي گر

 ناشي ازجمعيت غيرنظامي بهصدمه بالاي اتخطرازدهد كه دولتها  رويه دولتها نشان مي، يا خيراست
 در نتيجه.آگاهي دارندشوند، مينظامي تلقيكه هدف هنگاميمله به چنين فعاليتها و تاسيساتي درح

 تادآي عمل دقت خاصي در خصوص حمله به اي، در هر درگيري مسلحانهبايداعتقادند كهدولتها بر اين
 ودشجلوگيريهاي خطرناك و در پي آن ورود لطمه شديد به جمعيت غيرنظامي آزادسازي انرژياز

.استالمللي عرفي قابل اعمال بر هرگونه درگيري مسلحانه و اين شرط بخشي از حقوق بين
ها و ممنوعيت استفاده از روششده، درجدر پروتكل اول الحاقيكه يقاعده جديد ديگر

ابزارها وطولاني مدت و شديد بر محيط زيست يا ابزارهاي جنگي به قصد ايراد خسارت گسترده،
 از زمان تصويب پروتكل اول الحاقي اين.باشند چنين تاثيراتي داشتهانتظار مي رودهايي است كه وشر

برخيحتي با وجود آنكهكهاي در رويه دولتها برخوردار بوده حمايت گستردهممنوعيت از چنان
 نتيجهدرشود و اي اعمال نمي هاي هسته  اعلام نمودند كه اين قاعده بر سلاح"ها مصرا دولت

پژوهشاين٧٠.است  درآمدهعرفصورت به،آن نيستندرعايتاي ملزم به هاي هسته درخصوص سلاح
طبيعي به عنوان يك مال غيرنظاميزيستمحيطرسد كه  مينتيجه اين قاعده خاص به ايندر وراي

اصول تفكيك وحمايت كننده از اموال غيرنظامي به ويژهتلقي شده و در نتيجه با همان اصول و قواعد
 اين امر بدان معناست كه هيچ.حتياطي در حمله مورد حمايت قرار مي گيرد اتناسب و لزوم اتخاذ تدابير

  
68 - See, e.g., Direct Participation in Hostilities under International Humanitarian Law, Report 
prepared by the International Committee of the Red Cross, Geneva, September 2003, 
available on www.icrc.org.

 ).بدون هيچ استثنايي(الحاقي پروتكل دوم١٥ و ماده) ذكر شده آني استثنا٢كه در بند(پروتكل اول الحاقي٥٦ ماده١بند -۶۹
70- See Customary International Humanitarian Law, op. cit. (note 4), Vol. I, Rule 45.



طبيعي نبايد هدف حمله قرار گيرد مگر آنكه هدف نظامي باشد و حمله به يك زيستبخشي از محيط
رات در مقايسه با مزيتكه احتمال ورود خسارات فرعي به محيط زيست رود و اين خساهدف نظامي

 مشورتينظريهدادگستري درالمللي  ديوان بين.ممنوع است دقيق و مستقيم بسيار بيشتر باشد،نظامي
بايد ملاحظات زيست محيطي را در هنگامدولتها"اي اعلام نمود كه هاي هسته  قضيه سلاحرخود د

هاي همچنين طرف٧١".ر نظر گيرنددشروعماهداف نظاميدستيابي بهارزيابي ضروري و متناسب بودن
وروديك درگيري موظفند همه اقدامات احتياطي ممكن را در هدايت مخاصمات اتخاذ كرده تا مانع

در مورد وصصالخ نبود قطعيت علي . به محيط زيست شده يا آن را به حداقل برسانندجانبيخسارات
تدابير احتياطي مبراا از مسووليت اتخاذآن طرف درگيري ر تاثيرات محيطي برخي از عمليات نظامي،

٧٢.كند نمي

پروتكلاند براي نمونه در هاي الحاقي بدان نپرداخته همچنين مواردي وجود دارند كه پروتكل
عمليات حفظ صلحهاي الحاقي هيچ قاعده خاصي در مورد حمايت از افراد و اموال مورد استفاده در

غيرنظاميان و اموال غيرنظامي در و اهدافي از حمايتهاي مقرر براياما در عمل چنين اموال .وجود ندارد
حمله به افراد و اموال درگير در عمليات حفظيتعونم در نتيجه قاعده م،شوند برابر حمله برخوردار مي

اموال و افراد غيرنظامي تحت از حمايتهاي مقرر برايكه متحد، تا زمانيمنشور مللبابقاطمصلح
اساسنامه ديواندر در رويه دولتها تحول يافته و،بشردوستانه برخوردار هستندالمللي حقوق بين

المللي عرفي قابل اعمال بر قوق بينح بخشي ازاين قاعده هم اكنون.المللي كيفري درج شده است بين
 ٧٣.مسلحانه استهرگونه درگيري

 اين مقررات.ظيم شده اندمرتبط با هدايت مخاصمات در مقررات لاهه تنشماري از مسائل
اما٧٤.ندشد ي تلقي ميلالمل هاي مسلحانه بين درگيريقابل اعمال برعنوان قوانين عرفيبراي مدتها به

ش قرارپذيرموردالمللي بين مسحانه غيرهاي  به عنوان عرف درگيري،قواعداينبرخي ازامروزه
نابودي يا تصرف اموال طرف)١ ( كهالمللي عرفي براي نمونه قاعده بسيار قديمي حقوق بيناند؛ گرفته
هاي غارت را ممنوع مي دارد بر درگيري)٢( وردا داضاقتمگر در موارديكه ضرورت نظاميرامقابل

تصاحب اموال خصوصي اتباع دشمن با توسل به زور  غارت،.شود اعمال ميالمللي نيز مسلحانه غيربين

  
71- International Court of Justice, Legality of the Threat or Use of Nuclear Weapons, op. cit. 
(note 8), § 30.
72- See Customary International Humanitarian Law, op. cit. (note 4), Vol. I, Rule 44.
73- Ibid., Rule 33.
74- See, e.g., International Military Tribunal at Nuremberg, Case of the Major War Criminals, 

Judgment, 1 October 1946, Official Documents, Vol. I, pp. 253–254.



رويه عرفي تصرف تسليحات جنگيبر،ممنوعيتدوناي ٧٥.يا شخصي استبراي اهداف خصوصي
.گذارد متعلق به طرف مقابل به عنوان غنيمت جنگي تاثير نمي

 باارتباطي،توانند با استفاده از هرگونه وسيله ميفرماندهانالمللي عرفي براساس حقوق بين
دهد كه ها نشان مي  رويه.ارتباط غيرخصمانه برقراركنند اما چنين تماسي بايد با حسن نيت باشددشمن

يا ساير روش ( Parlementaires)اين ارتباط ممكن است با ميانجگيري افرادي به عنوان فرستاده
طرف درگيري است كه اجازه ارتباط با طرف فرستاده فرد متعلق به.ها همچون تلفن و راديو باشد

تي معرفي خود به عنوان فرستاده از روش سن.مصونيت داردر درگيري به وي داده شده و در نتيجهگدي
به ه ب. همچنان معتبر استوي،شرپيحينطريق برافراشتن پرچم سفيد در علاوه توسل طرفهاي درگيري

غرض طرف و بي ارتباط همچون دولت حامي يا يك سازمان بشردوستانه بيشخص سومي براي تسهيل
المللي يا و همچنين يك سازمان بين سرخالمللي صليب ي بين كميتهآن به ويژهبه عنوان جايگزين

دهد كه نهادها و شده نشان مي آوري هاي جمع رويه.است شده  اي شناخته فظ صلح، رويهانيروهاي ح
المللي ايفاء نقش المللي و غيربين هاي مسلحانه بين ميانجي در درگيريهاي مختلفي به عنوان سازمان

و به مقررات لاهه بازگشتهدهقواعد حاكم بر فرستا .است شده تهامر از سوي عموم پذيرفاند و اين كرده
بر مبناي رويه.المللي شناخته شده بود هاي مسلحانه بين براي مدتها به عنوان قاعده عرفي درگيري

هاي مسلحانه  اين قواعد بخشي از عرف قابل اعمال بر درگيري، بيشترو حتيسال اخير١٥٠
 ٧٦.باشند ميالمللي نيز غيربين

 بهدسته يك.اموال فرهنگي است براي حمايت ازمقررات دستهها بيانگر وجود دو رويه
اي براي جلوگيري از بايد احتياط ويژهد در عمليات نظاميندار مقررات لاهه بازگشته و مقرر مي

خيرخواهانه و بناهاي تاريخي به عمل آيدآموزشي يا علمي، هنري، هاي ديني، خسارت به ساختمان
كن نيز ممنوعا به اين اميا خسارت عمدي تصرف يا نابودي. هدف نظامي باشند اين بناها،مگر آنكه

المللي تلقي هاي مسلحانه بين درگيريها پيش به عنوان قوانين عرفي درحاليكه اين قواعد از مدت.است
.اند ه شدهتللي پذيرفالم هاي مسلحانه غيربين قابل اعمال در درگيري هم اكنون به عنوان عرف،شد مي

كهاست بنا شده حمايت از اموال فرهنگي١٩٥٤ دوم بر مبناي مقررات خاص كنوانسيوندسته
مشخصههاي بسيار با اهميت است حمايت كرده و نشان اموالي كه براي ميراث فرهنگي همه مردم،از

دارد چنين اموالي نبايد ميمقررعرفي امروزه حقوق.كند خاصي براي شناسايي چنين اموالي معرفي مي
نابودي يا ورود خسارت قرارمورد حمله قرار گرفته و براي اهدافي كه ممكن است آنها را در معرض

 همچنين هرگونه.را لازم بداردچنين امريد، استفاده شوند مگر آنكه ضرورت نظامي به طور قطعيهد

  
 ٨ ماده٢ شق هـ بند۵ جزء از شق ب و١٤ جزء،غارت به عنوان جنايت جنگي نگاه كنيد ،كيفريديوان بين الملليبه عناصر جنايات -۷۵

76 - See Customary International Humanitarian Law, op. cit. (note 4), Vol. I, Rules 67–69.



ها مطابق اين ممنوعيت . ممنوع استامواليچنيننه تخريباستفاده و هرگوا سوءيسرقت، غارت
اين كنوانسيون بر رويه دولتها درخصوص حمايت ازتاثيرشاهدي برمقررات كنوانسيون لاهه بوده و

 .باشد  مياموال فرهنگي مهم
 

سلاح ها
درد ود لطمات بيش از حد يانتوان هايي كه مي قواعد كلي ناظر بر ممنوعيت استفاده از سلاح

كنند، بخشي از عرف رد كرده و سلاح هايي كه به دليل ماهيتشان بدون تفكيك عمل ميرنج بيهوده وا
 نوعيا (بكارگيريدولتها رويه، بر مبناي اين اصول"علاوه و عموما ه ب. درگيري مسلحانه استگونههر

ح سم يا سلا:است ممنوع كردهالمللي عرفي شماري از سلاح ها را در حقوق بين)خاصي از بكارگيري
عنوان ه از راه دور ب كنترلعواملاستفاده از مي؛ سلاح هاي بيولوژيك؛ سلاح هاي شيميايي؛سهاي

 منبسط يادر بدن انسانبه راحتيهايي كه گلوله٧٧؛به عنوان روش جنگيها كش علفروش جنگي؛
آنكه تهايي سلاح؛هاي كه در بدن انسان منفجر مي شود  استفاده از گلوله؛شوند ميگسترده اثير اوليه

كههاي انفجاري تله؛رديابي نيستنددر بدن انسان قابل ايكسايراد جراحت با قطعاتي است كه با اشعه
حمايت خاص هستند يا ممكن است مورد بشردوستانهالمللي ي كه تحت حقوق بيندبا اموال يا افرا

اي گونه ه ب"ي ليزري كه مخصوصاها سلاحد وناي مرتبط باش گونه ه ب،غيرنظاميان را به خود جلب كند
 ديدكاهشاي دايمينابيناييكاركردهاي جنگي آن ايجاداند كه تنها كاركرد يا يكي از طراحي شده

 .باشد مي
محدوديتهاييمشمول اند، هايي كه به اين شكل در حقوق عرفي ممنوع نشده با اين حال سلاح

.مصداق داردهاي آتش زا  زميني و سلاحهاي  براي نمونه اين مساله در مورد مين.مي شوند
آيد عمل هاي زميني به  بدون تفكيك مينات خاصي بايد براي به حداقل رساندن تاثيراحتياط

كند استفاده ميهاي زميني نياين اقدامات براي نمونه عبارتند از اصلي كه يك طرف درگيري كه از م
هاي زميني كه از مينمچنين يك طرف درگيريه .ها را تا حد امكان حفظ كند بايد نقشه محل مين

را پاكسازي كرده يا به نحوي خطرگذاري  بايد در پايان مخاصمات فعال، يا مناطق مينهاستفاده كرد
.را تسهيل كندبرده يا پاكسازي آنهاميانآنها را براي غيرنظاميان از

 ،است كه در حال انجام سند تصويب كنوانسيون اتاوا و تصويب هاي بيشتري١٤٠با بيش از
هاي ضدنفر مينانباشت و انتقال توليد،  از استفاده،هستندعاهده موظفاين مها بر مبناي اكثر دولت

  
شيميايي و بيولوژيكي ؛ ممنوعيت حمله بهممنوعيت سلاح هاي:المللي عرفي اشاره دارد  اين قاعده به شمار ديگري از قواعد حقوق بين-۷۷

حمله اي كه باعث كشته شدن غيرنظاميان ،صدمه به غيرنظاميان و خسارت به اموالدف نظامي نباشد؛ ممنوعيتكه هپوشش طبيعي
طولاني مدت و باشد و ممنوعيت خسارت گسترده،بسيار فراتر ،شدهغيرنظامي يا مجموع آن شود و مزيت نظامي دقيق و مستقيم پيش بيني

  .ibid., Rule 76.شديد بر محيط زيست



رويه هاي مغاير دولتهايبه دليل وجودحال حاضر  با وجود آنكه اين ممنوعيت در.خودداري كنند
همه دولتها از جمله دولتهايي كه عضو "تقريباامابين المللي عرفي نيست،بخشي از حقوق ،غيرعضو

 از ميان بردن در جهت اقدامآن نيستند، ضرورتوريف هاي كنوانسيون اتاوا نبوده و طرفدار ممنوعيت
.اند هاي زميني ضدنفر را پذيرفته تدريجي مين

يسلاحزا عليه افراد نيز ممنوع است مگر آنكه امكان استفاده از هاي آتش  سلاحكارگيري به
بايد، در صورت استفاده.ي خارج كردن فرد از صحنه مبارزه ممكن نباشدا كمتر برمضرات باگردي

 ،غيرنظاميانخسارت فرعي به حيات دقت خاصي به منظور پيشگيري و در هر حال به حداقل رساندن
.عمل آيد ايراد جراحت بر آنان و خسارت بر اموال غيرنظامي به

المللي اعمال هاي مسلحانه بين بر درگيري "ت گرفته كه اساساأشبيشتر اين قواعد از مقرراتي ن
كنوانسيون برخي پروتكل دوميهاصلاحتوان به مي براي نمونهتغيير كرد، "جاي اين روند تدر.دونش مي

شود و آخرين المللي نيز اعمال مي هاي مسلحانه غيربين  كه بر درگيري١٩٩٦هاي متعارف در سال سلاح
به منظور افزايش دامنه اعمال۲۰۰۱هاي متعارف در سال كنوانسيون برخي سلاحاصلاحمورد،

 يها ها و محدوديت  ممنوعيت. اشاره كرد،المللي هاي مسلحانه غيربين  بر درگيري١-٤هاي پروتكل
.دنشو  اعمال مياي مسلحانه درگيريگونه در هر،عرفي مورد اشاره
از وظيفه خود درخصوص انجام تحقيق بر حقوقالمللي صليب سرخ ي بين كميته كه هنگامي

يا توسل به لي دادگستري مساله مشروعيت تهديدرفي آگاه شد، ديوان بين المل عبين المللي بشردوستانه
 در دست،صدور نظر مشورتيسازمان ملل برايمجمع عمومياي را در پي درخواست هستههاي سلاح
 .تصميم گرفت بر تحليل خود از اين مساله تكيه نكندب سرخالمللي صلي ي بين ، كميتهدر نتيجه.داشت

هاي تهديد يا توسل به سلاح"دادگستري در نظر مشورتي خود به اتفاق آرا اعلام كردديوان بين المللي
ويژه اصول و بههاي مسلحانه اي همچنين بايد با مقتضيات حقوق بين المللي قابل اعمال بر درگيري هسته

اين يافته با در نظرگرفتن اين مساله كه شماري از٧٨".المللي بشردوستانه مطابق باشد نقواعد حقوق بي
 پروتكل بر،پروتكل اول الحاقيراجع به تصويبمذاكراتبا توجه به  بر اين اعتقاد بودند كهها دولت

قواعداست كه اما نظر ديوان بدان معنا.بسيار مهم است شود، اي اعمال نمي سلاح هاي هستهاستفاده از
اي هاي هسته سلاحها بر استفاده از ناظر بر هدايت مخاصمات و اصول كلي حاكم بر استفاده از سلاح

هاي  يا استفاده از سلاحديدته" گيرد كه و قوانين نتيجه مي  ديوان در اجراي اين اصول.شود اعمال مي

  
78-International Court of Justice, Legality of the Threat or Use of Nuclear Weapons, op. cit. 

(note 8), p. 226. 



ويژه هاي مسلحانه و به ال بر درگيريقابل اعمالمللي اي به طور كلي مغاير با قواعد حقوق بين هسته
 ٧٩".اصول و قواعد حقوق بشردوستانه است

 
تضمينات بنيادين

و همهقرار دارند در اختيار يك طرف درگيريي كههمه غيرنظاميانبرتضمينات بنيادين
 مخاصمات شركت فعال نداشته يا به شركت خود خاتمه داده اند، همچنين بر همه افراديكسانيكه در

ازبه دليل آنكه اين پژوهشتضمينات بنيادين در .شود  اعمال مي،سلاح خود را بر زمين گذاشتندكه
گروههاي مختلف تقسيمشوند، به قواعد خاص مرتبط با بوده كه بر همه افراد اعمال مي يجامع قواعد
وستانه قابل اعمال برالمللي بشرد  مستحكمي در حقوق بينداراي جايگاهتضمينات بنيادينهمه .اند نشده

 در اين تحقيق اكثر قواعد ناظر بر تضمينات.دهستنالمللي المللي و غيربين هاي مسلحانه بين درگيري
بيانمرتبط،بشردوستانه بيان شدند تا به بهترين نحو ماهيت قاعده عرفيبنيادين به زبان سنتي حقوق

م شده كه حاوي مفاد مهم قواعد مفصل يكاي تنظي نويس برخي قواعد بگونه  پيشحال بااين٨٠.شود
ناپديدشدگي ا استثمار،يناظر بر ممنوعيت كار اجباري بدون حقوقد به ويژه قواعداشع خاص بوموض

٨١.خودسرانه و قواعد ناظر بر احترام به زندگي خانوادگياجباري و بازداشت

ويژه فصل اين تحقيق و بهالمللي حقوق بشر در هاي مرتبط با نظام بين  رويه،در موارد ممكن
المللي حقوق بشر در طول بين اين امر به اين دليل انجام شد كه نظام.بنيادين گنجانده شدند تضمينات
آن،شوند ميهاي مسلحانه به صراحت معاهدات حقوق بشري اعمال درگيري  اگرچه برخي از مقررات

 تداوم اعمال قواعد.درآيندقيعل تبه حالتممكن است تحت شرايط خاصي در زمان حالت اضطراري
هاي دولتها، اركان حقوق مختلف توسط رويههاي مسلحانه در موارد حقوق بشر در طول درگيري

 پيامدهايرمشورتي خود د در راي"ديوان اخيرا٨٢.است المللي دادگستري تاييدشده بشري و ديوان بين
حمايتهاي اعطا شده از سوي"د كرد كه اشغالي فلسطين تاكيهاي حقوقي ساخت ديوار در سرزمين

  
79- Ibid.; see also United Nations General Assembly, 51st session, First Committee, 

Statement by the International Committee of the Red Cross, UN Doc. A/C.1/51/PV.8, 18 
October 1996, p. 10, reproduced in International Review of the Red Cross, No. 316, 1997, 
pp. 118–119 

 .المللي مشكل است اي با قواعد حقوق بين  تصور مطابق بودن بكارگيري سلاح هستهالمللي صليب سرخ ي بين به نظر كميته
 و بدون تبعيض، به طور انسانياند غيرنظاميان و افرادي كه سلاح خود را به زمين گذاشتهبابنياديني است كهناتاين قواعد شامل تضمي -۸۰

ممنوعيت؛موهن و تحقيرآميزرفتارويژه  به،و تجاوز به كرامت افرادرفتار خشن يا غيرانساني، ممنوعيت شكنجه؛ ممنوعيت قتل؛ناروا رفتار شود
ممنوعيت برده داري و؛هاي جنسي ممنوعيت تجاوز و ساير اشكال خشونت؛يمهاي پزشكي يا عل آزمايش ت مثله كردن،ممنوعيبدني؛مجازات

ممنوعيت مجازات دسته؛تضمينات دادرسي منصفانه انساني؛ممنوعيت استفاده از سپرگيري؛  ممنوعيت گروگان؛تجارت برده در همه اشكال آن
 .اند گذاشتهمناسك مذهبي غيرنظاميان و افرادي كه سلاح خود را به زمينو لزوم احترام به اعتقاداتجمعي و

81- Ibid., Rules 95, 98–99 and 105.
82- See ibid., Introduction to Chapter 32, Fundamental Guarantees.



 و با وجود آنكه برخي"دنشو متوقف نميهاي مسلحانه هاي حقوق بشري در زمان درگيري كنوانسيون
 قواعدي وجود دارند باشند، يا قواعد حقوق بشر ميالمللي بشردوستانه  موضوع حقوق بين"حقوق صرفا

المللي  قواعد بينپژوهش در اين، اين حال با٨٣".هستندهر دو شاخه حقوق بين الملليموضوع"كه
 تقويت،حمايتهاي ناشي از قواعد حقوق بشر به منظور  در عوض رويه.دنشو نميارزيابيحقوق بشر

.المللي بشردوستانه گنجانده شدند و تبيين اصول مشابه حقوق بين
 

اجرا
المللي يز به صورت حقوق بينالمللي بشردوستانه ن شماري از قواعد ناظر بر اجراي حقوق بين

مسلح و سايرهاي درگيري بايد از طريق نيروهاي الخصوص هر يك از طرف  علي.است عرفي درآمده
المللي بشردوستانه را رعايت  حقوق بين،كنند افراد و گروههايي كه تحت فرمان يا كنترل آن فعاليت مي

هاي مسلح مله گروهجهاي درگيري از رفط در نتيجه هر يك از.رعايت آن را تضمين كنندوكرده
 نيروهايدر اختيارالمللي بشردوستانه بينهايي درخصوص اجراي حقوق مخالف بايد دستورالعمل

هاي اجرايي كه براي دولتها و مكانيسمدر وراي چنين تكاليف كلي، ساير .قرار دهندمسلح خود
 براي نمونه تكليف صدور دستور و؛يستندنمشخص آور باشد، لف الزاماخمهاي مسلح همچنين گروه

در حقوق بين المللي المللي بشردوستانه، حقوق بينفرامين به نيروهاي مسلح به منظور تضمين رعايت
طور مشابه تكليف دولتها براي  به.هاي مسلح مخالف  براي دولتها مقرر شده نه براي گروه"صراحتا

درح مناسبو ارائه مشاوره به فرماندهان نظامي در سطمواقع ضروري برايداشتن مشاوران حقوقي در
.هاي مسلح مخالف المللي بشردوستانه وجود دارد اما نه براي گروه اجراي حقوق بينخصوص
 نسبتآنالمللي بشردوستانه است كه به حقوق بينازييها علاوه يك دولت مسوول نقض هب

مشخص.مه يا صدمه ناشي از چنين نقضي استداده شده و ملزم به دادن غرامت كامل ناشي از لط
سويهاي ارتكابي از هاي مسلح مخالف داراي مسووليت مشابهي براي نقض نيست كه آيا گروه

شد، گروههاي گفته همانگونه كه در پيش.باشد اعضايشان هستند يا خير و نتايج چنين مسووليتي چه مي
 "فرمانده مسوول"تحت نظرالمللي بشردوستانه را رعايت كرده و بايد مسلح مخالف بايد حقوق بين

مخالف نيز براي اقدامات افراد عضوتوان استدلال كرد كه گروههاي مسلح در نتيجه مي٨٤.عمل كنند
 به ويژه هنگاميكه در بسياري.مسووليتي مشخص نيستد اما پيامدهاي چنينن مسوول مي باش،آن گروه

 ،خسارات عليه مهاجم اقدام كنندجبرانحقوقي براييان مي توانند با طرح دعواياز كشورها قربان
.خسارت كامل هستند تا چه حد گروههاي مسلح مخالف مكلف به جبرانمشخص نيست

  
83- International Court of Justice, Legal Consequences of the Construction of a Wall in the 
Occupied Palestinian Territory, Advisory Opinion, 9 July 2004, § 106.

 .پروتكل الحاقي دوم١ ماده١بند -۸۴



المللي بشردوستانه همه افرادي را كه مرتكب جنايات  حقوق بين،درخصوص مسووليت فردي
مافوق مسوول ارتكابا بگونه اي به عنوان فرمانده ياير كردهجنگي شده يا دستور ارتكاب آن را صاد

جنايات جنگي يعني تحقيق اجراي نظام.داند از لحاظ كيفري مسوول مي چنين جرايمي هستند،
توانند با  دولتها مي.دولتهاست تكليف مقرر براي همه،درخصوص جنايت جنگي و تعقيب متهمان

.تكليف خود را انجام دهند هدف،براي نيل به اينالمللي يا مختلط تاسيس محاكم بين
 

گيري نتيجه
وستانه برنيامدهدالمللي بشر  درصدد تعيين ماهيت عرفي هريك از قواعد حقوق بينپژوهشاين

توان از ميالمللي عرفي را قواعد حقوق بين مشخص كند چهبا تحليل مسائل،كه آن است درپيبلكه
دهد كه اصول و هاي اين تحقيق نشان مي يافته مطالعه مختصر برخي از.داستنتاج كر دولتهاي رويه

گيري حقوق به طور گسترده پذيرفته شده و بر شكلقواعد مقرر در حقوق عرفي در رويه دولتها
و قواعد هم اكنون بخشي از حقوق بين  بسياري از اين اصول.است المللي عرفي تاثير بسياري گذاشته بين

در نتيجه براي همه دولتها صرفنظر از تصويب آن معاهدات و همچنين گروههاي ستند والمللي عرفي ه
 لازم،المللي درخصوص قواعد قابل اعمال بر همه طرفهاي درگيري مسلحانه غيربين،مسلح مخالف

.الاجراست
المللي عرفي هم در دهد كه بسياري از قواعد حقوق بين  نشان ميپژوهشهمچنين اين

دولتها از حقوقكه رويهرا موراديالمللي اعمال شده و غيربينهمالمللي و  مسلحانه بينهاي درگيري
المللي را هاي مسلحانه غير بين درگيري نشان داده و قواعد قابل اعمال بر،اند معاهداتي موجود فراتر رفته

هاي مسلحانه درگيريبر هدايت مخاصمات و رفتار با افراد در در نتيجه مقررات ناظر.دهد توسعه مي
با اين حال .اند تر شده تر و كامل حقوق معاهداتي وجود دارد، مفصل نسبت به آنچه درالمللي غيربين

ا نيازمندكند وي مي تيابشردوستانه كفوتر شدن مقررات از ديدگاه نظامي تر و كامل دقيقاين مساله كه
  . شوددرآينده روشن است، بايدمقرراتبيشتر درتحول

 ، به ترويج، حقوق معاهداتيدهمانن ،المللي بشردوستانه عرفي موثر مقررات حقوق بيناجراي
كه ، در موارديهاي نظامي و قوانين داخلي اين قواعد بايد در دستورالعمل.وزش و الزام بستگي داردمآ

. گنجانده شونداند، هنوز درج نشده
 است،ن بيشتريبنيازمند تبي كهي رانكات و برخيمقررات موارد ابهام پژوهش،همچنين اين

مفهوم مشاركت مستقيم در ي،لالمل هاي مسلحانه غيربين همچون تعريف غيرنظاميان در درگيري
.كند ، مشخص ميمخصامات و محدوده و اجراي اصل تناسب



كارپاياني كه بايد انجام شود، اين تحقيق را نبايدهاير و كارضدر پرتو دستاوردهاي حا
 .المللي بشردوستانه ق بينوبر اصول و قواعد حقهرچه بيشتر تفاهم و توافقي است برت بلكه آغازدانس

 تبيين و، اجرادرخصوصگفتمان غنيبراي بحث ومبناييعنوان بهتواند ميپژوهشايناين راستا،در
. تلقي شودتوسعه قوانين

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ي بشردوستانهالملل  فهرست قواعد عرفي حقوق بين:ضميمه
شدهالمللي بشردوستانه عرفي تنظيم حقوق بينپژوهشي براين فهرست بر مبناي نتايج جلد اول

المللي عرفي  از آنجا كه در اين تحقيق به ماهيت عرفي هر يك از قواعد معاهداتي حقوق بين.است
 داخل پرانتزي قواعد دراجرا محدوده.كند  از ساختار معاهدات موجود تبعيت نمي"پرداخته نشده لزوما

المللي هاي مسلحانه بين درگيريبه قواعد عرفي قابل اعمال بر IAC حروف اختصاري.بيان شده است
المللي اشاره هاي مسلحانه غيربين درگيريبه قواعد عرفي قابل اعمال بر NIACف اختصاريورحو

 آندرجهت تاييده رويه عمومي است چرا ك"مورد بحث" ،د در مورد اخير اعمال برخي قواع.دارد
٨٥. اما گستردگي لازم را ندارد،است

 
اصل تفكيك

  
85 IAC: International Armed Conflict

NIAC: Non-International Armed Conflict



تفكيك ميان غيرنظاميان و رزمندگان
 

ملهح .شوندهر زماني ميان غيرنظاميان و رزمندگان تفكيك قائلدرهاي درگيري بايد  طرف-١قاعده
)IAC/NIAC.( صورت گيردانغيرنظاميعليهمله نبايدح .تواند عليه رزمندگان باشد مي "صرفا
جمعيت در ميانسآميزي كه هدف اوليه آن گسترش تر  اقدامات يا تهديدهاي خشونت– ٢قاعده

)IAC/NIAC. (ممنوع است غيرنظامي باشد،
پزشكي و همه اعضاي نيروهاي مسلح يك طرف درگيري رزمنده هستند به جز كاركنان-٣قاعده

 )IAC.(مذهبي
ويافته،گروهها امل همه نيروهاي مسلح سازمانشلح يك طرف درگيري نيروهاي مس-٤قاعده

 در مقابل آن طرف درگيري براي اعمال زيراي هستند كه كه تحت نظر فرماندهگردد ميواحدهايي
 )IAC. (باشد مسوول ميخوددستان
 شامل همهغيرنظامي جمعيت.باشند  غيرنظاميان افرادي هستند كه عضو نيروهاي مسلح نمي– ٥قاعده

 )IAC/NIAC( .ندهستگردد كه غيرنظامي افرادي مي
مشاركت مستقيمتا زمانيكه در درگيريهاوشوند مگر  مقابل حمله حمايت ميدر غيرنظاميان-٦قاعده

)IAC/NIAC( .داشته باشند
 
 
 
 

تفكيك ميان اموال غيرنظامي و اهداف نظامي
 

تفكيك قائل ميان اموال غيرنظامي و اهداف نظاميهاي درگيري بايد در هر زماني  طرف-٧قاعده
.اموال غيرنظامي باشد حمله نبايد عليه.تواند عليه اهداف نظامي صورت گيرد مي "صرفاملهح .شوند

)IAC/NIAC(
 يت،عموق به دليل ماهيت،اموال، اهداف نظامي آن دسته از اموالي هستند كهدرخصوص -٨قاعده

تصرف داشته و نابودي جزئي يا كلي،ن مشاركت موثري در عمليات نظاميهدف يا نوع استفاده از آ
)IAC/NIAC(.مزيت نظامي قطعي در برداشته باشد،يا خلع سلاح آن در شرايط حاكم بر زمان

)IAC/NIAC( .همه اموالي است كه هدف نظامي نباشد  اموال غيرنظامي،-٩قاعده



 .باشند نظاميزمانيكه هدفتا و  مگرشوند ميحمايت اموال غيرنظامي در مقابل حمله-١٠قاعده
)IAC/NIAC(
 

 )بدون تفكيك(حمله كوركورانه
 

)IAC/NIAC(. حمله بدون تفكيك ممنوع است-١١قاعده
:اي است كه  حمله بدون تفكيك حمله-١٢قاعده

گيري نشده باشد؛  به سمت هدف نظامي خاصي هدف-الف
تواند به سمت هدف نظامي خاص ارهاي جنگي باشد كه نميابزها يا  با استفاده از روش-ب

هدف گيري كند و
به نحوي كه حقوقرا با استفاده از روش ها يا ابزارهاي جنگي باشد كه تاثيرات آن-ج

د؛كرمحدودتوان  نميدارد، المللي بشردوستانه مقرر مي بين
غيرنظاميان ياه به اهداف نظامي و از چنان ماهيتي برخوردارند كي،رداموچنين در نتيجه درو

)IAC/NIAC( .كنند اموال غيرنظامي بدون تفكيك برخورد مي
 مجزا و با"كاملااز اهداف نظامي  حمله از طريق بمباران يا هر روش يا ابزاري كه تعدادي-١٣قاعده

ا اموال غيرنظامييتمركز غيرنظاميانيا ده يا ساير مناطق روستا فاصله از يكديگر را كه در يك شهر،
)IAC/NIAC( .ممنوع است گيرد، قرار دارند، به عنوان يك هدف نظامي در نظر مي

 
 
 

تناسب در حمله
 

ايراد صدمه به غيرنظاميان،رود منجر به تلفات غيرنظاميان، اي كه انتظار مي  آغاز به حمله-١٤قاعده
بيشتر بيني شده، مي دقيق و مستقيم پيشمزيت نظاازجموع آن شده ومخسارت به اموال غيرنظامي يا

)IAC/NIAC. (ممنوع است باشد،
 

اقدامات احتياطي در حمله
 



غيرنظاميان و اي براي جدا كردن جمعيت غيرنظامي،  در هدايت عمليات نظامي دقت ويژه-١٥قاعده
تناب و در هر شرايطيمنظور اج بهبيني  همه اقدامات احتياطي قابل پيش.آيد عمل اموال غيرنظامي بايد به

نظامي بايدغير به اموالايراد خسارتغيرنظاميان و به صدمهبه حداقل رساندن تلفات جانبي غيرنظاميان،
)IAC/NIAC( .اتخاذ شوند

بودن هدف نظاميام ممكن را براي اطمينان ازدهاي درگيري بايد هرگونه اق  هريك از طرف-١٦قاعده
)IAC/NIAC( .انجام دهد

گزينش ابزارها وهاي درگيري بايد هرگونه اقدام احتياطي ممكن را در  هر يك از طرف-١٧ قاعده
  صدمهتلفات جانبي غيرنظاميان،و در هر شرايطي به حداقل رساندنهاي جنگي به منظور اجتناب روش

)IAC/NIAC( .آورند عمل  به اموال غيرنظامي بهايراد خسارتبه غيرنظاميان و
حمله ممكن است ممكن را براي ارزيابي اينكهاقدامهاي درگيري بايد هر ك از طرف هر ي-١٨قاعده

اموال غيرنظامي يا مجموع بهايراد خسارت به غيرنظاميان يا صدمهمنجر به تلفات جانبي غيرنظاميان،
)IAC/NIAC( . به عمل آورد،باشدكه از مزيت نظامي مستقيم و دقيق مورد انتظار بيشترشودآنها

اي كه حملهممكن را براي توقف يا تعويقاقدامهاي درگيري بايد هر  هر يك از طرف-١٩قاعده
 منجر به تلفات غيرنظاميان،آن حملهرود  جزء اهداف نظامي نبوده يا انتظار مي،مشخص شده هدف آن

 مستقيم وشده و از مزيت نظامي و بر اموال غيرنظامي يا مجموع آن ايراد خسارت غيرنظاميان،صدمه
)IAC/NIAC( .دقيق مورد انتظار فراتر باشد، به عمل آورد

غيرنظامياي كه بر جمعيت از حملهپيشهاي درگيري بايد هشدار موثري  هر يك از طرف-٢٠قاعده
)IAC/NIAC. (كند بدهد مگر آنكه شرايط چنين اقتضا ن،گذارد اثر مي
نظامي مشابهنظامي براي دستيابي به يك مزيت امكان گزينش ميان چند هدفكه زماني -٢١قاعده

را براي حياتممكن باشد، هدف انتخاب شده بايد هدفي باشد كه حمله به آن كمترين خطر
 )IAC/NIACمورد بحث است. (دميان و اموال غيرنظامي داشته باشغيرنظا

 اقدامات احتياطي در مقابل تاثيرات حمله

از جمعيتبيني را براي حفاظت اقدامات احتياطي قابل پيشهكليهاي درگيري بايد طرف-٢٢قاعده
)IAC/NIAC(.در مقابل تاثيرات حمله،انجام دهندخودغيرنظامي و اموال غيرنظامي تحت اختيار

يا دردر درونهاي درگيري بايد در حد امكان از قراردادن اهداف نظامي  هريك از طرف-٢٣قاعده
)IAC/NIACمورد بحث است( .ودداري كنند پرجمعيت خ"كنار مناطق شديدا

كنترل خود راهاي درگيري بايد تا حد امكان افراد و اموال غيرنظامي تحت  هريك از طرف-٢٤قاعده
)IAC/NIACمورد بحث است( .از محدوده اهداف غيرنظامي خارج كنند

 



افراد و اموال مورد حمايت خاص
 مذهبيكاركنان و اموال پزشكي و

موردشرايطيدر هرشوند بايد  به وظايف پزشكي گمارده مي" كاركنان پزشكي كه منحصرا-٢٥قاعده
 شان بشردوستانه اين افراد در صورتيكه مرتكب عملي خارج از وظايف.احترام و حمايت قرار گيرند

)IAC/NIAC( .دهند حمايت خود را از دست مي كند، مي اقداماتي كه ضرري متوجه دشمن،شوند
يا مجازات يك فرد به دليل انجام وظايف پزشكي كه مطابق با اصول اخلاقي-٢٦قاعده پزشكي بوده

اصول اخلاقي پزشكي، ممنوعاجبار فردي كه در اقدامات پزشكي دخيل است به انجام اعمال مغاير با
)IAC/NIAC( .است

هر شرايطي بايد دراند ي گمارده شدهمذهب به انجام وظايف"ي كه منحصرامذهب كاركنان-٢٧قاعده
وظايفاين افراد در صورتيكه مرتكب عملي خارج از .مورد احترام و حمايت قرار گيرند

 .دهند دست ميكند، حمايت خود را از اقداماتي كه ضرري متوجه دشمن مي ، شوندشان بشردوستانه
)IAC/NIAC(

شرايطيند بايد در هرشو  به وظايف پزشكي گمارده مي" واحدهاي پزشكي كه منحصرا-٢٨قاعده
 شان بشردوستانهدر صورتيكه خارج از وظايف  اين واحدها.مورد احترام و حمايت قرار گيرند

را از دستخود حمايت،كند براي ارتكاب اقداماتي كه ضرري متوجه دشمن مي ،شوند كارگرفته به
)IAC/NIAC( .دهند مي

در هربايدپردازند، حمل و نقل پزشكي مي به"كه منحصراپزشكي وسايل حمل و نقل-٢٩قاعده
شان بشردوستانه اين وسايل در صورتيكه خارج از وظايف.شرايطي مورد احترام و حمايت قرارگيرند

كند، حمايت خود را از دست براي ارتكاب اقداماتي كه ضرري متوجه دشمن مي،وندش به كار گرفته
)IAC/NIAC( .مي دهند

 
اي بشردوستانهكاركنان و اموال كمك ه

 
)IAC/NIAC( .هاي بشردوستانه بايد مورد احترام و حمايت قرار گيرند  كاركنان كمك-٣١قاعده
.و حمايت قرار گيرندعمليات امدادي بشردوستانه بايد مورد احترامدر اموال مورد استفاده-٣٢قاعده

)IAC/NIAC(
منشور سازمان در عمليات حفظ صلح مطابق با اقدام به حمله عليه كاركنان و اموال درگير-٣٣قاعده
المللي براساس حقوق بينتا زمانيكه از حمايتهاي اعطا شده به غيرنظاميان و اموال غيرنظامي ملل،

)IAC/NIAC( .ممنوع است شوند، بشردوستانه برخوردار مي



 
خبرنگاران

 
درگيري در مناطق شاهداي هاي حرفه  خبرنگاران غيرنظامي در طي انجام ماموريت-٣٤قاعده

 .قرار گيرندحمايتوبايد مورد احترام، تا زمانيكه در مخاصمات شركت مستقيم ندارند،مسلحانه
)IAC/NIAC(
 

 مناطق مورد حمايت
 

غيرنظاميان از تاثيراتبيماران و  مجروحان،پناهگاه اقدام به حمله عليه مناطقي كه به عنوان-٣٥قاعده
)IAC/NIAC( .، ممنوع استدرگيري ها ايجاد شده

 .هاي درگيري، ممنوع است شده بر اساس توافق طرف  اقدام به حمله عليه مناطق غيرنظامي-۳۶قاعده
)IAC/NIAC( 

  )IAC/NIAC( .دفاع ممنوع است  اقدام به حمله عليه اماكن بي-۳۷قاعده
 

اموال فرهنگي
 

:هنگي احترام گذارند بايد به اموال فريهاي درگير  هريك از طرف-٣٨قاعده
ماهيتاي درعمليات نظامي اتخاذ شود تا از ورود خسارت به بناهايي با  احتياط ويژه-الف

جلوگيريآموزشي يا مختص به اهداف خيرخواهانه و بناهاي تاريخي هنري، علمي، ،مذهبي
.اهداف نظامي باشند  مگر آنكه اين بناها،شود

مگر نبايد هدف حمله قرار گيرندبشريتاث فرهنگي اموال داراي اهميت مهم براي مير-ب
 .اقدام به حمله ضروري باشد آنكه به دليل ضرورت نظامي،

)IAC/NIAC( 
مقاصدي كه احتمال برايبشريتده از اموال داراي اهميت مهم براي ميراث فرهنگيا استف-٣٩قاعده

نظاميمگر آنكه ضرورت قطعياستممنوع دارد اين اموال را در معرض نابودي يا خسارت قرار دهد،
)IAC/NIAC( .آن را ضروري بدارد

:هاي درگيري بايد اموال فرهنگي را مورد حمايت قرار دهند  هر يك از طرف-٤٠قاعده



،مذهبيدي يا ايراد خسارت عمومي به نهادهايي با ماهيتو هرگونه تصرف يا ناب-الف
.ريخي و كارهاي علمي و هنري ممنوع استبناهاي تا  هنري و علمي،،آموزشي خيرخواهانه،

اهميت مهم برايغارت يا سوءاستفاده و هرگونه خرابكاري اموال داراي  هرگونه دزدي،-ب
)IAC/NIAC( .ممنوع است ،بشريتميراث فرهنگي

 هجلوگيري كرد دولت اشغالگر بايد از صادرات غيرقانوني اموال فرهنگي از سرزمين اشغالي-٤١قاعده
اشغال شده تحويلكه به طور غيرقانوني خارج شده اند به مقامات صالح سرزمينراليو اموا

)IAC.(دهد
 

 خطرناكانرژيفعاليتها و تاسيسات داراي
 

اي پايگاههاي توليد هستهو چنانچه به فعاليتها و تاسيسات داراي انرژي خطرناك يعني سدها-٤٢ماده
اي اتخاذ شوند تا از آزاد هاي ويژه مراقبتايدبن، حمله شودبرق و ساير تاسيسات داخل يا نزديك آ

 . جلوگيري شوددر ميان جمعيت غيرنظاميآنپيامدهاي خطرناك و ضررهاي شديد شدن انرژي
)IAC/NIAC( 
 

 محيط زيست

: اصول كلي ناظر بر هدايت مخاصمات نسبت به محيط زيست عبارتند از-٤٣ماده
نظاميحيط زيست نبايد هدف حمله قرار گيرند مگر آنكه هدفهاي م  هيچ يك از بخش-الف

.باشند
 نابود كردن هر بخشي از محيط زيست طبيعي ممنوع است مگر آنكه ضرورت قطعي نظامي-ب

.آن را لازم بدارد
زيسترود منجر به خسارات جانبي به محيط  اقدام به حمله عليه هدف نظامي كه انتظار مي-ج

 .استممنوع بيني مستقيم و دقيق بسيار بيشتر باشد، نظامي قابل پيششود كه از مزيت
)IAC/NIAC( 

كار گرفته هبها و ابزارهاي جنگي بايد با توجه كامل به حمايت و حفظ محيط زيست  روش-٤٤قاعده
هر حال به حداقلدر هدايت عمليات نظامي بايد همه اقدامات احتياطي براي اجتناب و در .شوند

مورد تاثيرات زيستي درم نبود اطمينان عل.خسارات فرعي به محيط زيست اتخاذ شودرساندن
 .احتياطي مبرا نمي كند آن طرف درگيري را از اتخاذ چنان اقدامات،محيطي عمليات نظامي خاص

)IAC/NIACمورد بحث است(



برده و گستر،ها يا ابزارهاي جنگي به قصد ايراد صدمه شديد  استفاده از روش-٤٥قاعده طولاني مدت
 نابودي محيط.ممنوع استد،يمحيط زيست و يا هنگامي كه انتظار رود چنين خسارتهايي وارد آ

)IAC/NIACمورد بحث است( .تواند به عنوان يك سلاح مورد استفاده قرار گيرد زيست نمي
 

روش هاي خاص جنگي
ندادن امان

 
بدين طريقشود،تهديد طرف مقابل كس امان داده نمي هيچبهفرمان مبني بر اينكه  صدور-٤٦قاعده

)IAC/NIAC( . ممنوع است،يا هدايت درگيري ها براين مبنا
 .ممنوع است ،شوند  شناخته مي حمله به افرادي كه خارج از جنگ-٤٧قاعده

:جنگ عبارتند ازاز افراد خارج
، هركسي كه در اختيار قدرت دشمن قرار گيرد–الف

، يابيماري قادر به دفاع نيست ياشكستگي، جراحت  به دليل بيهوشي،كشتي هركسي كه–ب
، قصد خود را به تسليم اعلام كرده باشداه آشكارك هركسي-ج

 .كنداز انجام هرگونه اقدام خصمانه و تلاش براي فرار خودداريمذكوردافرابه شرط آنكه
)IAC/NIAC(

فرود آنان ممنوعپرند، در طول ربازاني كه از هواپيما مي در ترس هدف حمله قراردادن چت-٤٨قاعده
)IAC/NIAC(.است

 
نابودي و تصرف اموال

 
عنوان غنيمتتوانند تجهيزات نظامي متعلق به طرف درگيري را به هاي درگيري مي  طرف-٤٩قاعده

)IAC( .جنگي تصاحب كنند
قطعيگر آنكه به دليل ضرورت نابودي يا تصرف اموال طرف درگيري ممنوع است م-٥٠قاعده

)IAC/NIAC( .نظامي، لازم باشد
: در سرزمين هاي اشغالي-٥١قاعده

توان مصادره  اموال عمومي منقول را كه براي عمليات نظامي نيز قابل استفاده باشند، مي-الف
؛كرد

؛ه شوندراد اطبق قواعد انتفاع از ملك، اموال عمومي غيرمنقول بايد بر-ب



  ؛، نبايد مصادره شوندوال خصوصي بايد مورد احترام قرار گرفته ام-ج
)IAC( .باشدلازم به دليل ضرورت قطعي نظاميمذكوراموال نابودي يا تصرفمگر آنكه

)IAC/NIAC( . غارت ممنوع است-٥٢قاعده
 

دسترسي به كمكهاي بشردوستانهو گرسنگي اجباري
)IAC/NIAC( . به عنوان يك روش جنگي ممنوع است به غيرنظاميانگرسنگي دادن -٥٣قاعده
حياتخارج كردن يا غيرقابل استفاده كردن اموالي كه براي ، نابود كردن،اقدام به حمله -٥٤قاعده

)IAC/NIAC( .باشد  ممنوع مي،جمعيت غيرنظامي ضروري است
جمعيت غيرنظاميبراي طرفهاي درگيري بايد عبور سريع و بدون مانع كمكهاي بشردوستانه-٥٥قاعده

رد، با حفظ حق كنترل خود، اجازهيگ ميغرض و بدون هيچ تبعيضي صورت بييماهيترا كه با مندنياز
)IAC/NIAC( .داده و آن را تسهيل نمايند

براي انجام طرفهاي درگيري بايد آزادي حركت پرسنل مجاز كمكهاي بشردوستانه را كه-٥٦قاعده
توان حركت آنها را مينظامي تنها در صورت ضرورت قطعي.مين كنندتض وظايفشان ضروري است،

)IAC/NIAC( . محدود كرد"موقتا
 

اغفال
اند، تجاوز نكردهالمللي بشردوستانه اي از حقوق بين هاي جنگي تا زماني كه به قاعده  حيله-٥٧قاعده

)IAC/NIAC( .ممنوع نمي باشند
)IAC/NIAC( .يد يا صلح ممنوع است استفاده نادرست از پرچم سف-٥٨قاعده
)IAC/NIAC( .هاي ژنو ممنوع است  استفاده نادرست از نشانهاي حمايتي كنوانسيون-٥٩قاعده
 .سازمان ممنوع است استفاده از نشان و يونيفرم سازمان ملل جز در موارد مجاز از سوي آن-٦٠قاعده

)IAC/NIAC( 
)IAC/NIAC( .استالمللي ممنوع اي شناخته شده بين استفاده نادرست از ساير نشانه-٦١عدهاق

طرف مقابل ممنوعهاي علايم يا يونيفرم هاي نظامي، ها يا نشان  استفاده نادرست از پرچم-٦٢قاعده
)IAC/NIACمورد بحث است( .است

هاييا ساير دولتطرف علايم يا يونيفرم دولت بي هاي نظامي، ها يا نشان  استفاده از پرچم-٦٣قاعده
)IAC/NIACمورد بحث است( .درگير ممنوع استغير

مبناي آنبردشمنها به قصد حمله غافلگيرانه به اي براي تعليق درگيري  انعقاد موافقتنامه-٦٤قاعده
)IAC/NIAC( . ممنوع است،موافقتنامه



.يا دستگيري طرف مقابل با توسل به خيانت ممنوع استزدنصدمه تن،شك -٦٥قاعده
)IAC/NIAC( 
 

 ارتباط با دشمن

 چنين.درگير شودرابطه غيرخصمانه با طرفوارد ،تواند از هر طريق ارتباطي  فرمانده مي-٦٦قاعده
)IAC/NIAC( .ن نيت باشدحس بايد بر مبنايروابطي

Parlementaire)ادگان طرفهاي درگيري براي مذاكرهت فرس-٦٧قاعده .هستندغيرقابل تعرض (
)IAC/NIAC(

اقدامات احتياطي،رضانه بودن حضور فرستادگانغتوانند براي پيشگيري از م  فرماندهان مي-٦٨دهقاع
)IAC/NIAC( .لازم را انجام دهند

المللي و مضر  خود براي انجام اقداماتي مخالف حقوق بينممتاز فرستادگاني كه از وضعيت-٦٩قاعده
)IAC/NIAC( .هندد ن خود را از دست ميكنند، غيرقابل تعرض بود به طرف مقابل استفاده مي

 
سلاح ها

 اصول كلي حاكم بر استفاده از سلاح

ورود آسيب بيشها و ابزارهاي جنگي كه از ماهيتي برخوردارند كه باعث  استفاده از روش-٧٠قاعده
)IAC/NIAC( .ممنوع است شوند، از اندازه يا درد و رنج غيرضروري مي

.ممنوع استكنند، لاح هايي كه به دليل ماهيتشان بدون تفكيك عمل ميز سا استفاده-٧١قاعده
)IAC/NIAC( 
 

سم
 

)IAC/NIAC( . استفاده از سم يا سلاح سمي ممنوع است-٧٢قاعده
 

 هاي بيولوژيك سلاح
 

 )IAC/NIAC( .ح هاي بيولوژيك ممنوع است استفاده از سلا-٧٣قاعده
 



 هاي شيميايي سلاح
 

)IAC/NIAC( .هاي شيميايي ممنوع است از سلاح استفاده-٧٤قاعده
)IAC/NIAC( . استفاده از مواد كنترل از راه دور به عنوان روش جنگي ممنوع است-٧٥قاعده
: چنانچه،به عنوان يك روش جنگي ممنوع استها كش علف استفاده از-٧٦قاعده

؛ داراي ماهيتي باشد كه سلاح شيميايي ممنوعه تلقي شود-الف
؛داراي ماهيتي باشد كه سلاح بيولوژيكي ممنوعه تلقي شود –ب
يستند؛ نظامي نفكه هدرود عليه گياهاني بكار -ج
خسارت به ايرادبه غيرنظاميان، صدمه منجر به از دست رفتن تصادفي حيات غيرنظاميان،-د

بيني شده يشپدقيقاين موارد شده كه از مزيت نظامي مستقيم و اموال غيرنظامي يا تركيبي از
؛ يابسيار فراتر باش

 .طولاني مدت و شديد بر محيط زيست شود  منجر به خسارت گسترده،-ه
)IAC/NIAC( 
 

گلوله هاي منبسط شونده
 

،انسانعليه مي شوند گستردههايي كه در بدن انسان به آساني منسبط يا از گلوله  استفاده-٧٧قاعده
)IAC/NIAC( .ممنوع است

 نفجرشوندههاي م گلوله
 

.است، ممنوع عليه انسانهايي كه در بدن انسان منفجر شوند از گلوله  استفاده-٧٨قاعده
)IAC/NIAC(
 

زنند  غيرقابل رديابي صدمه ميي با اجزا كههايي سلاح
 

كه در بدن انسانايراد جراحت با اجزايي است هايي كه تاثير اوليه آن  استفاده از سلاح-٧٩قاعده
)IAC/NIAC( .د، ممنوع استنقابل رديابي نمي باش  ايكسهتوسط اشع

هاي انفجاري تله
 



المللي يا افراد مورد حمايت خاص تحت حقوق بينهاي انفجاري كه به اموال  استفاده از تله-٨٠قاعده
 اي مرتبط است متصل يا به گونه كنند، ب ميرا به خود جلغيرنظاميانبشردوستانه يا اموالي كه توجه

)IAC/NIAC( .باشد ممنوع مي
 

هاي زميني مين
 

رساندن تاثيرات بدون حداقله براي باي  ويژهدقتهاي زميني بايد  هنگام استفاده از مين-٨١قاعده
)IAC/NIAC( .آيد عمل آن به تفكيك

آنها را تاكند بايد مكان جاگذاري هاي زميني استفاده مي  يك طرف درگيري كه از مين-٨٢قاعده
)IAC/NIACمورد بحث است( .حد امكان ثبت كند

كرده بايد آنها راهاي زميني استفاده كه از مين طرف درگيري  در پايان مخاصمات فعال،-٨٣قاعده 
 .تسهيل كند غيرنظاميان كرده يا خارج كردن آن رارايگونه اي غير مضر ب هخارج يا ب

)IAC/NIAC(
 
 
 

 زا هاي آتش سلاح
 

اجتناب و در هراي براي ت ويژهدقزا مورد استفاده قرار گيرند بايد هاي آتش  سلاحچنانچه-٨٤قاعده
خسارت به اموالايرادغيرنظاميان و بهصدمه تصادفي غيرنظاميان،تلفاتحداقل رساندن از حال به

)IAC/NIAC( .غيرنظامي اتخاذ شود
ي باموارديكه استفاده از سلاح مگر درزا عليه انسان ممنوع است هاي آتش  استفاده از سلاح-٨٥قاعده
)IAC/NIAC( .نباشدبيني پيشقابل كمتر براي خارج از جنگ كردن طرف مقابلزيان

 
 هاي ليزري كوركننده سلاح

اند كه تنها شدهاي طراحي الخصوص بگونه هاي ليزري كوركننده كه علي  استفاده از سلاح-٨٦قاعده
 ي باشد،ياختلال در بيناشان ايراد كوري دايمي تاا اركردهاي جنگي جنگي آنها يا يكي از ككردكار

)IAC/NIAC( .ممنوع است
 



از جنگ رفتار با غيرنظاميان و افراد خارج
تضمينات بنيادين

 
)IAC/NIAC( .انسانيت رفتار شود بايد بهافراد خارج از جنگ، با غيرنظاميان و-٨٧قاعده
زبان، دين جنس، رنگ، المللي بشردوستانه بر مبناي نژاد، ل حقوق بين تبعيض ناروا در اعما-٨٨قاعده

تولد يا ساير وضيعتها يا هرگونه معيار رفاه، منشا ملي يا اجتماعي، عقايد سياسي يا غير آن، يا اعتقاد،
 )IAC/NIAC( .مشابه ممنوع است

)IAC/NIAC( . قتل ممنوع است-٨٩قاعده
تحقيرآميزموهن ورانساني و توهين به كرامت انساني به ويژه رفتار غي، شكنجه، رفتار خشن-٩٠قاعده

)IAC/NIAC( .ممنوع است
)IAC/NIAC( .هاي بدني ممنوع است  مجازات-٩١قاعده
براي سلامتيديگر كه هاي پزشكي يا علمي يا هرگونه روند پزشكي  مثله كردن، آزمايش-٩٢قاعده

.ممنوع است مطابق نباشد،ردهاي كلي پزشكي پذيرفته شدها استاندابفرد مورد نظر لازم نبوده و
)IAC/NIAC( 

)IAC/NIAC( . تجاوز و ساير اشكال خشونت جنسي ممنوع است-٩٣قاعده
)IAC/NIAC( . بردگي و تجارت برده در همه اشكال آن ممنوع است-٩٤قاعده
)IAC/NIAC( . كار اجباري بدون پرداخت يا با سوء استفاده ممنوع است-٩٥قاعده
)IAC/NIAC( .گيري ممنوع است  گروگان-٩٦قاعده
)IAC/NIAC( . استفاده از سپرانساني ممنوع است-٩٧قاعده
)IAC/NIAC( . ناپديد شدن اجباري ممنوع است-٩٨قاعده
)IAC/NIAC( . محروم كردن خودسرانه از آزادي ممنوع است-٩٩قاعده
كه همهاي كمه عادلانهامجازات كرد مگر در پي محتوان محكوم يا  هيچ كس را نمي-١٠٠قاعده

)IAC/NIAC( . باشد اعطا كردهتضمينات قضايي ضروري را
زمانن فعل يا ترك فعل درآشود كه كاب جرمي نميت هيچ كس متهم يا محكوم به ار-١٠١قاعده

به مجازاتيتري نسبت ارتكاب براساس حقوق ملي و بين المللي جرم نبوده، همچنين مجازات سنگين
)IAC/NIAC( .گردد وي اعمال نمي بر شد، كه در زمان ارتكاب عمل مجرمانه اعمال مي

 .فردي بر مبناي مسووليت كيفريرشود مگ  هيچ كس محكوم به عمل مجرمانه نمي-١٠٢قاعده
)IAC/NIAC(

)IAC/NIAC( .هاي دسته جمعي ممنوع است  مجازات-١٠٣قاعده



اند بايد ذاشته گناسك ديني غيرنظاميان و افرادي كه سلاح خود را به زمينمو اعتقادات-١٠٤قاعده
)IAC/NIAC( .مورد احترام قرار گيرد

)IAC/NIAC( . زندگي خانوادگي بايد تا حد امكان مورد احترام قرار گيرد-١٠٥قاعده
 

 رزمندگان و وضعيت اسيرجنگي

خود را از،ه يا در عمليات نظامي مقدمه حملهملحدر هنگام مبادرت به  رزمندگان بايد-١٠٦قاعده
وضعيت اسير در صورت عدم انجام چنين كاري حق برخورداي از.جمعيت غيرنظامي تفكيك كنند

)IAC( .جنگي را ندارند
وضعيت اسيرحق برخورداري از،شوند  رزمندگاني كه در هنگام جاسوسي دستگير مي-١٠٧قاعده

)IAC( .شوند دون محاكمه قبلي محكوم يا مجازات نمي اين افراد ب.جنگي را ندارند
يا مزدوران مورد تعريف پروتكل اول الحاقي حق برخورداري از وضعيت رزمنده-١٠٨قاعده

 )IAC( .شوند  اين افراد بدون محاكمه قبلي محكوم يا مجازات نمي.اسيرجنگي را ندارند
 

 شكستگان ن و كشتيابيمار مجروحان،

 ،يك نبردهاي درگيري در هنگاميكه شرايط مجاز دارد به ويژه پس از يك از طرف هر-١٠٩قاعده
بيماران و كشتي،جمع آوري و تخليه مجروحان بايد بدون تاخير همه تدابير ممكن را براي جستجو،

)IAC/NIAC( .كار گيرند شكستگان بدون تبعيض ناروا به
بالاترين حد ممكن از،د بدون كمترين تاخيرشكستگان باي كشتي وبيماران  مجروحان،-١١٠قاعده

تفكيكي ميان افراد هيچ.مند شوند بهره لازم با توجه شرايطشانهاي قبتاخدمات پزشكي و مر
)IAC/NIAC( .شده بر هيچ مبنايي جز دلايل پزشكي نبايد گذارده شود يآور جمع
بيماران و  حمايت از مجروحان، از طرفهاي درگيري بايد همه تدابير ممكن را برايك هري-١١١قاعد

)IAC/NIAC( .شان بكارگيرند كشتي شكستگان در مقابل بدرفتاري و غارت اموال شخصي
 

مردگان
 

ويژه پس از دهد و به د در هنگاميكه شرايط اجازه مييهاي درگيري با  هريك از طرف-١١٢قاعده
 ناروابعيضاجساد بدون تآوري و تخليه عجم بدون تاخير همه تدابير ممكن را براي جستجو، نبرد،پايان

)IAC/NIAC( .اتخاذ كنند



مورد سرقتهاي درگيري بايد همه تدابير ممكن را براي پيشگيري از  هر يك از طرف-١١٣قاعده
 )IAC/NIAC( . ممنوع استسادمثله كردن اج .اجساد بكار بندندقرار گرفتن

طرفبازگشت باقيمانده اجساد به درخواستكنند كه  طرفهاي درگيري بايد تلاش-١١٤قاعده
درگيري طرفهاي.،تسهيل گرددشاندرگيري كه بدان تعلق دارند يا به درخواست خويشاوندان نزديك

)IAC( .دنشخصي را به آنها بازگردان)اموال(يد اثراتاب
و به نحو مناسبيگرفتهاي دفن شده و قبور آنها مورد احترام  اجساد بايد به نحو محترمانه-١١٥قاعده

 )IAC/NIAC( .دنحفظ شو
شخصي را پيشهر يك از طرفهاي درگيري بايد همه اطلاعات  به منظور شناسايي اجساد،-١١٦قاعده

)IAC/NIAC( .فن ثبت كرده و قبور را علامت گذاري كنند داز
 

 مفقودين

كه در نتيجهتن افرادي هر يك از طرفهاي درگيري بايد همه تدابير ممكن را براي ياف-١١٧قاعده
اطلاعي كه از سرنوشتشان اتخاذ كنند و بايد هرگونه،اند گيري مسلحانه گزارش شده كه مفقود شدهدر

)IAC/NIAC( . در اختيار خانواده آنها قرار دهند،بدست مي آورند
 

افراد محروم از آزادي
 

سرپناه و مراقبت پوشاك، غذا، ب،اند بايد از آ  افرادي كه آزادي خود را از دست داده-١١٨قاعده
)IAC/NIAC( .هاي پزشكي مناسب برخوردار شوند

نگهداشته شوند كه آزادي خود را از دست داده اند بايد در واحدهايي جدا از مرداني زنان-١١٩قاعده
شوند و بايد تحت نظارت ها به عنوان يك خانواده در يكجا اسكان داده مي موارديكه خانوادهدرجز

 )IAC/NIAC( .زنان باشند مستقيم
لانابزرگساند بايد در واحدهايي جدا از  كودكاني كه آزادي خود را از دست داده-١٢٠قاعده

.داده مي شوند اسكانجا جز در موارديكه خانواده به يك عنوان يك خانواده در يك،نگهداشته شوند
)IAC/NIAC(

مناطق جنگي خارجداده اند بايد در مكانهايي كه از افرادي كه آزادي خود را از دست-١٢١قاعده
)IAC/NIAC( . سلامت و بهداشت آنان تضمين شودو نگهداري شوند،شده

.ممنوع است اند،  غارت اموال شخصي افرادي كه آزادي خود را از دست داده-١٢٢قاعده
)IAC/NIAC( 



 . بايد ثبت شود،اند  جزئيات شخصي افرادي كه آزادي خود را از دست داده-١٢٣قاعده
)IAC/NIAC( 

  -١٢٤قاعده
بايد به همه افراديالمللي صليب سرخ  بيني المللي،كميته هاي مسلحانه بين  در درگيري-الف

آنها و بازگرداندن ارتباطكه آزادي خود را از دست داده اند به منظور تاييد شرايط بازداشت
)IAC( .اشدهايشان دسترسي داشته ب ميان آنان و خانواده

خدماتتواند المللي صليب سرخ مي  بيني المللي،كميته هاي مسلحانه غيربين  در درگيري-ب
باخود را به طرفهاي درگيري براي بازديد از همه افرادي كه آزادي خود را به دلايل مرتبط

ين افراد وميان ااند به منظور تاييد شرايط بازداشت و بازگرداندن ارتباط درگيري از دست داده
 )NIAC.(خانواده هايشان پيشنهاد كند

خانواده خود را بر طبقاند بايد اجازه مكاتبه با  افرادي كه آزادي خود را از دست داده-١٢٥قاعده
)IAC/NIAC( .مقامات دريافت دارند سانسور توسطلزومشرايط معقولي ناظر بر دفعات مكاتبه و

المللي آزادي غيربين افرادي كه در ارتباط با درگيري مسلحانه توقيف شدگان غيرنظامي و-١٢٦قاعده
در حد ممكنراسوي خويشاوندان نزديكخود را از دست داده اند بايد اجازه ملاقات به ويژه از

)IAC/NIAC( .داشته باشند
بايد مورداند  افرادي كه آزادي خود را از دست دادهمذهبي عقايد شخصي و مناسك-١٢٧قاعده

)IAC/NIAC( .حترام قرار گيردا
 -١٢٨قاعده

)IAC( .شوندردتسم اسراي جنگي بايد بدون تاخير پس از پايان مخاصمات فعال آزاد و–الف
 ،حداكثرورفت توقيفشان از بيني غيرنظاميان در توقيف بايد به محض آنكه دلايل ضرور-ب

)IAC( .شوند آزاد، در كمترين زمان،پس از خاتمه مخاصمات فعال
داده اندالمللي از دست  افرادي كه آزادي خود را در ارتباط با يك درگيري مسلحانه غيربين-ج

 ( NIAC).شوندمحروميت از آزاديشان از بين رفت،آزادبربايد به محض آنكه دلايل ناظر

الآنان در جريان باشد يا در حرسيدگي كيفري عليهدرصورتيكهافراد مورد اشاره ممكن است
.مانندهمچنان محروم از آزادي ب،بر آنها اعمال شده "محكوميتي باشند كه قانوناگذران

 
آوارگي و افراد آواره

 
 -١٢٩قاعده



سرزمينتوانند جمعيت غيرنظامي را از المللي نمي  طرفهاي يك درگيري مسلحانه بين-الف
امنيت غيرنظاميانكنند مگر آنكه منتقل" اخراج يا اجبارا،اشغالي به طور كلي يا بخشي از آن

)IAC( .مورد نظر يا دلايل قطعي نظامي آن را اقتضا دارد
 غيرنظاميتوانند دستور آوارگي جمعيت المللي نمي  طرفهاي يك درگيري مسلحانه غيربين-ب
امنيت غيرنظاميان مگر آنكه، به طور كلي يا جزئي به دلايل مرتبط با درگيري صادر كنندرا

 ( NIAC).ظر يا دلايل قطعي چنان مقرر داردمورد ن

يا انتقالزمين اشغالي تبعيدرسبهتوانند بخشي از جمعيت غيرنظامي خود را  دولتها نمي-١٣٠قاعده
)IAC( .دهند

نظر از شرايط در صورت آوارگي بايد همه تدابير ممكن به منظور آنكه غيرنظاميان مورد-١٣١قاعده
يك خانواده از يكديگرايمني و تغذيه برخوردار بوده و اعضاي سلامت، داشت،به مناسبي از سرپناه،

)IAC/NIAC( .عمل آورده شود اند، به جدا نشده
به محض از بين افراد آواره حق بازگشت داوطلبانه در امنيت به خانه يا مكان اقامت خود-١٣٢قاعده

)IAC/NIAC( .دارندرارفتن دلايل آوارگي
)IAC/NIAC( .قوق مالكيت آوارگان بايد مورد احترام قرار گيرد ح-١٣٣قاعده

 
 ساير افرادي كه از حمايت هاي خاصي برخوردارند

بايد موردهاي مسلحانه  بهداشتي و كمكي زنان متاثر از درگيري خاص، نيازهاي حمايتي-١٣٤قاعده
  )IAC/NIAC( .احترام قرار گيرد

برخوردارهاي مسلحانه حق دارند از احترام خاص و حمايت  كودكان متاثر از درگيري-١٣٥قاعده
)IAC/NIAC( .شوند
)IAC/NIAC( . كودكان نبايد در نيروهاي مسلح يا گروههاي مسلح به كار گرفته شوند-١٣٦قاعده
)IAC/NIAC( . كودكان نبايد اجازه يابند كه در مخاصمات شركت كنند-١٣٧قاعده
ويژه و حمايتهاي مسلحانه از احترام نوزادان متاثر از درگيريومعلول  افراد مسن،-١٣٨قاعده

)IAC/NIAC( .شوند برخوردار مي
 

اجرا
 مطابقت با حقوق بين المللي بشردوستانه



نيروهاي مسلحطريقالمللي بشردوستانه را از  هريك از طرفهاي درگيري بايد حقوق بين-١٣٩قاعده
كنند، كنترل آن فعاليت ميدر حقيقت تحت اوامر آن يا دستورات ياخود و ساير افراد يا گروههاي كه
)IAC/NIAC( .دنرعايت و رعايت آن را تضمين كن

اقدامات متقابل وابستهالمللي بشردوستانه به  بينقوق تكليف احترام و تضمين احترام به ح-١٤٠قاعده
)IAC/NIAC( .نيست
فرماندهان، دسترس قرار دهد تا در مواقع ضروري هر دولتي بايد مشاوران حقوقي در-١٤١قاعده

)IAC/NIAC( .دندهالمللي بشردوستانه مشاوره نظامي را در سطح مناسب در مورد اجراي حقوق بين
بشردوستانه برايالمللي هايي از حقوق بين د دستورالعملي دولتها و طرفهاي درگيري با-١٤٢قاعده

)IAC/NIAC( .نيروهاي مسلح خود فراهم كنند
غيرنظامي تشويقالمللي بشردوستانه را در ميان جمعيت  حقوق بينش دولتها بايد آموز-١٤٣قاعده
)IAC/NIAC( .كنند

 
الزام حقوق بين المللي بشردوستانه

 
طرفهاي درگيري راالمللي بشردوستانه از سوي توانند ارتكاب نقض حقوق بين  دولتها نمي-١٤٤قاعده
كردن نقض حقوقتاثير خود در حدممكن براي متوقفازدولتها بايد .ندتشويق قرار دهمورد

)IAC/NIAC( .المللي بشردوستانه استفاده كنند بين
اقدامات تلافي ،اند شدهنممنوع المللي حقوق بيندراقدامات تلافي جويانهكه ي در موارد-١٤٥قاعده

  )IAC( .شوند  دقيقي ميشرايطانه، مشمولخصمجويانه
)IAC( .استهاي ژنو ممنوع  اقدامات تلافي جويانه عليه افراد مورد حمايت كنوانسيون-١٤٦عدهقا

بر حمايت از اقدامات تلافي جويانه عليه اموال مورد حمايت در كنوانسيون لاهه ناظر-١٤٧قاعده
)IAC( .ممنوع است اموال فرهنگي،

 مانهصجويانه خ حق توسل به اقدامات تلافيالمللي  طرفهاي يك درگيري مسلحانه غيربين-١٤٨قاعده
ا به شركت خوديداشتهن متقابل عليه افرادي كه در مخاصمات شركت مستقيماقدامات ساير. ندارندرا

 ( NIAC). ممنوع است،پايان داده اند

 
 مسووليت و غرامت

انتسابه بدان قابلست كاي ا دوستانهالمللي بشر  يك دولت مسوول موارد نقض حقوق بين-١٤٩قاعده
:باشد از جمله



يرد؛گ هاي مسلح آن صورت ميو دولت از جمله نير هايي كه توسط ارگان  نقض-الف
 دارند،افراد يا نهادهايي كه توان اعمال بخشي از قدرت دولتي را هايي كه توسط  نقض-ب

يابد؛ ميارتكاب
كنترل دولتهنمايي يا به دستور ياهايي كه توسط افراد يا گروههايي كه در واقع با را  نقض-ج

گيرد و ميكنند، صورت عمل مي
و آن راهايي كه دولت آنها را تاييد كرده هاي ارتكابي توسط افراد خصوصي يا گروه  نقض–د

 .پذيرد به عنوان عمل خود مي
)IAC/NIAC(  

براي لطمهامليت غرامت كس موظف ا،المللي بشردوستانه  دولت مسوول نقض حقوق بين-١٥٠قاعده
)IAC/NIAC( .يا ضرر وارده بپردازد

)IAC/NIAC( .مسووليت كيفري دارند شوند،  افراد براي جنايات جنگي كه مرتكب مي-١٥١قاعده
 ،يابد ارتكاب ميپي دستور آنهادر فرماندهان و ساير افراد مافوق براي جنايات جنگي كه-١٥٢قاعده

)IAC/NIAC( .مسووليت كيفري دارند
دهند، مانشان انجام ميرف فرماندهان و ساير افراد مافوق براي جنايات جنگي كه افراد تحت-١٥٣قاعده

 وجود دارد كهيدلايلي مبني بر اين آگاهدانستند يا افراد مي مسووليت كيفري دارند، به شرط آنكه اين
ه و همه تدابير ضروري وارتكاب چنين جناياتي بودارتكاب يابهافراد تحت فرمانشان در حال شروع

از ارتكاب اين عمل يا در صورت ارتكاب آن براي مجازاتمعقول در توان خود را براي پيشگيري
)IAC/NIAC( .افراد مسوول به كار نبرده اند

)IAC/NIAC( .اي وظيفه دارد از فرامين آشكارا غيرقانوني اطاعت نكند  هر رزمنده-١٥٤قاعده
غيرقانوني بودهصادرهدانسته دستور زيردست را در صورتيكه مي مان مافوق، اطاعت از فر-١٥٥قاعده

 از مسووليت كيفري مبرا،دانسته ميبايد يا به دليل ماهيت آشكارا غيرقانوني دستور صادر شده،
)IAC/NIAC (.سازد نمي

 
جنايات جنگي

 
)IAC/NIAC( .هستنديجنايات جنگ المللي بشردوستانه، هاي شديد حقوق بين  نقض-١٥٦قاعده
جهانيصلاحيت ت جنگي،ا دولتها حق دارند به دادگاههاي ملي خود درخصوص جناي-١٥٧قاعده

)IAC/NIAC( .اعطا كنند



نيروهاي مسلح آنان ياشود توسط اتباع يا  دولتها بايد در مورد جنايات جنگي كه ادعا مي-١٥٨قاعده
 .را مورد تعقيب قرار دهندارد مقتضي فرد مظنونتحقيق كرده و در مو در سرزمينشان رخ داده،

باشد، تحقيق كرده و در صلاحيتشان ميين دولتها بايد در مورد ساير جنايات جنگي كه مشمولنهمچ
)IAC/NIAC( .دهندون را مورد تعقيب قرارنموارد مقتضي افراد مظ

ممكن عفوترين حد سترده در پايان مخاصمات، مقامات در قدرت بايد تلاش كنند كه گ-١٥٩قاعده
باا افراديياند المللي شركت داشته به افرادي كه در درگيري مسلحانه غيربين كه به دلايل مرتبط

 هافراد مظنون يا متهم يا محكوم بهاي مسلحانه آزادي خود را از دست داده اند، به استثناي درگيري
 ( NIAC).ارتكاب جنايات جنگي، اعطا كنند

)IAC/NIAC( .مرور زمان نسبت به جنايات جنگي اعمال نمي شود -١٦٠قاعده
ر تسهيلومنظ دولتها بايد همه تلاش خود را براي همكاري تا حد امكان با يكديگر به-١٦١قاعده

)IAC/NIAC( .تحقيق جنايات جنگي و تعقيب مظنونان به كار گيرند


